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Priro¢nik za upravicence za projekte manjSega obsega programa Interreg Slovenija-Hrvaska za obdobje
2021-2027, sofinanciran iz Evropskega sklada za regionalni razvoj.

Pripravil in objavil organ upravljanja programa in skupni sekretariat v sodelovanju s predstavniki
Slovenije in Hrvaske (nacionalni organi). Organ upravljanja in Skupni sekretariat gostujeta v okviru
uradne strukture Ministrstva Republike Slovenije za kohezijo in regionalni razvoj.
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Namen priro¢nika za upravitence za projekte manjSega obsega je pomagati potencialnim
prijaviteljem pri razvoju projektov manjSega obsega in pripravi vloge za financiranje v programu
Interreg Slovenija-Hrvaska za obdobje 2021-2027. Poleg tega zagotavlja informacije o prijavi, izbiri,
izvajanju in zakljucku projektov.

V prirocniku za upravicence za projekte manjSega obsega' so predstavljene pomembne in
koristne informacije o izvajanju projektov. Je del razpisne dokumentacije sestavljen iz razli¢nih
tematskih poglavij:

e Poglavje 1: informacije o projektih manjSega obsega

e Poglavje 2: informacije o tem kako sodelovati in o razvoju projektov manjSega obsega
e Poglavje 3: informacije o predlozitvi vloge in postopku ocenjevanja

e Poglavje 4: informacije o upravienosti izdatkov

e Poglavje 5: informacije o postopkih in zahtevah za porocanje

e Poglavje 6: informacije o komuniciranju in prepoznavnosti

e Poglavje 7: informacije o arhiviranju in zakljuCevanju

e Poglavje 8: informacije o organizacijski strukturi in podpori, ki jo zagotavlja program
e Poglavje 9:: informacije o dokumentih, povezanih s pravnim okvirom in programom

Prijavitelji morajo zato pred predloZitvijo vloge organom, pristojnim za program, natancno
prebrati celoten Priro€nik. Informacije v tem prirocniku so bistvene za pripravo dobre projektne
vloge kot tudi za izvajanje Ze odobrenih projektov.

Informacije iz tega priroCnika bodo, med izvajanjem programa, po potrebi dopolnjene in
posodobljene. Program bo (potencialnim) projektnim partnerjem zagotovil tudi moZznosti za
usposabljanje in izmenjavo v obliki delavnic.

Dodatne informacije in dokumenti v zvezi z odprtim razpisom za predloZitev projektov manjSega
obsega so na voljo na spletni strani programa www.si-hr.eu.

7 IP SI-HR uporablja izraz vodilni partner in projektni partner za vse faze projekta (npr. prijava, izvajanje)
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1 O PROJEKTIH MANJSEGA OBSEGA

Projekti manjSega obsega so pomembno novo orodje v okviru Interreg programa Slovenija-
Hrvaska, saj predstavljajo novo obliko ¢ezmejnega sodelovanija. S projekti manjSega obsega Zelimo
bolj u€inkovito doseci doloCene upravicence, omogociti novim upravicencem, da sodelujejo pri

projektih Cezmejnega sodelovanja, in povecati komplementarnost in sinergije s standardnimi
projekti. Program spodbuja sodelovanje manjsih institucij, ki obicajno ne sodelujejo v standardnih
projektih, znamenom povezovanja ljudi prek meja.

Projekti manjSega obsega so projekti z manjSim financnim obsegom, krajSim trajanjem in
vkljuCujejo manjSe Stevilo partnerjev v primerjavi s standardnimi projekti, kar upravi¢encu
omogoca obravnavo inovativnih tem s tematskega in/ali teritorialnega vidika.

Projekti manjSega obsega so projekti povezovanja med ljudmi (people-to-people) in se izvajajo v
okviru prednostne naloge 3, specificnega cilja 6.3 Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s
spodbujanjem ukrepov v zvezi s projekti povezovanja med ljudmi?.

Z izvajanjem projektov manjSega obsega bo program na ¢ezmejnemu obmocju ustvarjal moznosti
za poglabljanje medsebojnega zaupanja in razumevanja med prebivalci na ¢ezmejnem obmocdju
in spodbujal krepitev medsebojnih vezi.

1.1 PROGRAMSKO OBMOCJE

Programsko obmocje obsega 17 regij na ravni NUTS 3 - statisticne regije v Sloveniji in Zupanije na
Hrvaskem:

Pomurska regija, Podravska regija, Savinjska regija, Zasavska regija, Posavska
regija, regija Jugovzhodna Slovenija, Osrednjeslovenska regija, Primorsko-
notranjska regija, Obalno-kraska regija.

Programsko obmocje Interreg programa Slovenija-HrvasSka obsega 17 regij NUTS 3 regij, devet
NUTS 3 regij v Sloveniji (Podravska, Pomurska, Savinjska, Zasavska, Posavska, Jugovzhodna
Slovenija, Obalno-kraska, Osrednjeslovenska, in Primorsko-notranjska statisti¢na regija) in osem
NUTS 3 regij na HrvaSkem (Primorsko-goranska, Istrska, Zagreb3ka, Krapinsko-zagorska,
Varazdinska, MedzZimurska in Karlovska Zupanija ter Mesto Zagreb). Nekatere regije ne leZijo

2 Informacife o drugih prednostnih nalogah so na voljo v Interreg programu Slovenija-Hrvaska 2021-2027 na spletni strani
programa: http.//www.si-hr.eu.



INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA .le
oo
neposredno vzdolZ slovensko-hrvaske meje (Osrednjeslovenska in Zasavska regija, Mesto Zagreb),
vendar so tudi te regije del programskega obmocja.

Slika 1: Zemljevid programskega obmocja?

AVSTRIJA MADZARSKA

POMURSKA

PODRAVSKA
MEDIMURSKA

VARAZDINSKA
SAVINJSKA
SLOVENIJA
KRAPINSKO-
ZASAVSKA ZAGORSKA
ITALIJA POSAVSKA
OSREDNJESLOVENSKA

ZAGREBACKA

PRIMORSKO- JUGOVZHODNA
NOTRANJSKA SLOVENIJA

OBALNO-
KRASKA

PRIMORSKO-GORANSKA KARLOVAGKA

ISTARSKA

o
¥ HRVASKA
. BOSNA IN
HERCEGOVINA

3 Zemijevid programskega obmodja ne posega v potek meje med Republiko Slovenijo in Republiko Hrvasko (ta dokument
ne vpliva na koncno razmejitev med Republiko Hrvasko in Republiko Slovenijo, graficni prikaz in upodobitev meje se
uporabljata zgolj za potrebe tega dokumenta).
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1.2 VRSTE UKREPOV, VRSTE UPRAVlEENCEV, VODILNA NACELA,
VRSTE PROJEKTOV MANJgEGA OBSEGA IN TRAJANJE PROJEKTOV

Vrste ukrepov (okvirno)

v'Cezmejni ukrepi ozavesS€anja (npr. o solidarnosti, podpori skupnosti, podnebju in okolju
prijaznem Zivljenjskem slogu in zdravem nacinu Zivljenja),

v ukrepi, ki spodbujajo ¢ezmejno ucenje na podlagi medsebojnega sodelovanja (npr.
izobrazevalni programi za otroke, mladostnike in Studente za aktivho drZavljanstvo,
izobrazevalni programi za starejSe osebe (npr. za pridobivanje digitalnih vesc&in), cezmejni
ukrepi medgeneracijskega ucenja, platforma za prenos okolju prijaznih reSitev za
gospodinjstva, cezmejni ukrepi za spodbujanje zdravega nacina Zivljenja, Cezmejno ucenje
o kulturni in naravni dediscini (npr. tradicionalna hrana in glasba)),

v skupni €¢ezmejni dogodki za povecanje povezljivosti, mreZenje in medgeneracijsko pomoc¢
(npr. kulturni dogodki, Sportni dogodki, poletni tabori, rekreativne dejavnosti na prostem,
dogodki, ki spodbujajo izkustveno ucenje, skupne Cdistilne akcije, ozelenitev javnih
prostorov).

[ Infrastruktura in gradnje niso upraviceni ukrepi v okviru tega specificnega cilja. ]

Vrste upravi€encev

Vse pravne osebe (razen politicnih strank) lahko sodelujejo, pod pogojem da ne nastopajo v
vlogi zunanjega ponudnika storitev in da imajo financne, upravne in operativne
zmogljivosti za sodelovanje v programu. Program spodbuja sodelovanje manjsih institucij, ki
obicajno ne sodelujejo v standardnih projektih (npr. manjSe obcine, nevladne organizacije (v
nadaljevanju NVO) in drustva)), z namenom povezovanja prebivalcev v obmejnih regijah.

[ FiziCne osebe in politicne stranke niso upravicene. ]

Vodilna nacela

v vklju€evanje
v’ dejavno sodelovanje
v' okoljska in podnebna odgovornost.

Vrste projektov manjSega obsega

Interreg program Slovenija-Hrvaska bo podprl spodaj navedene tipe projektov manjSega
obsega:

v' Tip 1 - projekti Cezmejnega sodelovanja
v' Tip 2 - projekti za krepitev medsebojnega zaupanja

~
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N
projekti
cezmejnega

sodelovanja ) projekti, ki  podpirajo

manjSe dogodke, zaupanja
namenjene posebnim
cilinim  skupinam, kot
opredeljeno s projektom
in njegovimi cilji

projekti, ki podpirajo
vecje dogodke, ki bodo
imeli vpliv na prebivalce
c¢ezmejnega obmocja

projekti za
krepitev
medsebojneg:j

Namen projektov manjSega obsega ni privabljanje turistov ali sploSne javnosti,
temvec poglabljanje medsebojnega zaupanja in razumevanja med prebivalci na
cezmejnem obmocju ter krepitev medsebojnih vezi.

PodrobnejSi opis obeh tipov projektov manjSega obsega je podan v Cetrtem poglavju tega
priro¢nika.

Trajanje projekta

Trajanje projektov manjSega obsega je omejeno na do 12 mesecev.

Datum zacetka in zakljucka projekta je dolocen v pogodbi o sofinanciranju s sredstvi ESRR za
projekt manjSega obsega (v nadaljevanju pogodba o sofinanciranju). Najbolj zgoden datum
zacCetka projekta je datum odobritve projekta s strani Odbora za spremljanje (v nadaljevanju
0zS), datum zaklju¢ka projekta je lahko najpozneje 30. november 2028.

Pri projektih manjSega obsega je obdobje porocanja enako obdobju trajanja projekta.

1.3 RAZPOLOZLJIVA SREDSTVA, VELIKOST PROJEKTA IN
SOFINACIRANJE

1.3.1 RazpolozZljiva sredstva

V okviru javnega razpisa za projekte manjSega obsega je za sofinanciranje projektov manjsSega
obsega na voljo 720.555 evrov sredstev ESRR.

Prednostna naloga Specificni cilj Sredstva ESRR (v
EUR)
3 Dostopna in povezana | 6.3 Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s 720.555,00
regija spodbujanjem ukrepov v zvezi s projekti
povezovanja med ljudmi (people-to-
people)
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1.3.2 Velikost projekta
Vrednost projekta manjSega obsega ne sme presegati:
VRSTA ‘ NAJVEC)I OBSEG SREDSTEV IZ ESRR (EUR)

Tip 1 - projekti Cezmejnega sodelovanja 16.000

Tip 2 - projekti za krepitev medsebojnega | 24.800
zaupanja

1.3.3 Sofinanciranje

Stopnja sofinanciranja iz sredstev ESRR zna3a najvec 80 %, pri Cemer nacionalno sofinanciranje
oziroma drugi viri predstavljajo vsaj 20 % sredstev.

V okviru Interreg programa Slovenija-Hrvaska se sofinancira samo upravicene izdatke. Stopnja
sofinanciranja iz sredstev ESRR znaSa najvec 80 % skupnih upravic¢enih stroskov, najmanj 20 % pa
zagotovijo projektni partnerji iz lastnih sredstev in/ali iz drugih virov. Ce za projekt ali del projektnih
dejavnosti veljajo pravila o drzavni pomodi, je treba upoStevati najviSjo zgornjo mejo javnega
sofinanciranja projekta.

1.4 JEZIK JAVNEGA RAZPISA ZA PROJEKTE MANJSEGA OBSEGA

Uradni jeziki odprtega razpisa za projekte manjSega obsega so slovenscina, hrvascina in
angleScina, pri Cemer v primeru razhajanj med jezikovnimi razliCicami prevlada angleska razliCica.
Uradna pisna komunikacija s Skupnim sekretariatom in Organom upravljanja naceloma poteka
dvojezicno v slovenscini in hrvascini. Vsi ¢lani Skupnega sekretariata razumejo slovensko in
hrvasko, kar pomeni, da je komunikacija s projektnimi partnerji zagotovljena v obeh jezikih.
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2 RAZVO)J PROJEKTA

2.1 KAKO SODELOVATI?

2.1.1 ZAHTEVE ZA PARTNERSTVO

Projektni partnerji so organizacije, ki neposredno sodelujejo pri razvoju in izvajanju projektov

Interreg programa Slovenija-Hrvaska 2021-2027 (v nadaljevanju IP SI-HR) in so
navedene v prijavnici. A

Minimalna zahteva je, da ima partnerstvo vsaj enega projektnega
partnerja iz Slovenije in enega iz Hrvaske ali Evropsko zdruzenje za
teritorialno sodelovanje (v nadaljevanju EZTS), registriran v eni od
sodelujocih drzav, sestavljen iz ¢lanov iz obeh drzav ¢lanic. Najvecje
priporoCeno Stevilo projektnih partnerjev (vkljuéno z vodilnim
partnerjem) je Stiri.

Fizicne osebe in politi¢ne stranke so izklju¢ene iz sodelovanja. Vsi drugi pravni V

subjekti lahko sodelujejo, ¢e ne nastopajo kot zunanji ponudniki storitev in morajo

imeti pravno, financ€no in operativno sposobnost za sodelovanje v programu. Vsi partnerji
(vklju€no z vodilnim partnerjem) morajo imeti sedeZ na programskem obmocju. V Sloveniji
mora biti ucinek projekta osredotocen na regije (NUTS 3), ki neposredno mejijo na Hrvasko.

VODILNI PROJEKTNI
PARTNER PARTNER

Partnerji naj upoStevajo, da lahko odsotnost predfinanciranja in ¢asovna vrzel med nastalimi
izdatki in njihovim povracilom povzroci teZave z likvidnostjo.

2.1.2 NACELO IN ZAHTEVE VODILNEGA PARTNERJA

Partnerji med seboj imenujejo vodilnega partnerja za posamezen projekt (v nadaljevanju VP). Ob
prijavi za sofinanciranje VP prevzame naslednje odgovornosti:

v' V sporazumu o partnerstvu za projekt manjSega obsega (v nadaljevanju sporazum o
partnerstvu), ki med drugim vsebuje dolocbe, ki zagotavljajo stabilno finan¢no upravljanje
projektu dodeljenih sredstev, vklju¢no z dolocili za povrnitev neupraviceno izplaanih
zneskov, opredeli ureditev razmerij med v projektu sodelujocimi projektnimi partnerji.

v'Odgovoren je za zagotovitev izvedbe celotnega projekta.

v'Odgovoren je za prenos prispevka ESRR na projektne partnerje, ki sodelujejo v projektu.

Poleg teh odgovornosti je vodilni partner odgovoren tudi za:
v' Podpis pogodbe o sofinanciranju;
v' Zbiranje informacij od projektnih partnerjev, navzkrizno preverjanje potrjenih dejavnosti
z napredkom projekta in predloZitev porocil skupnemu sekretariatu;
v' Uskladitev sprememb projekta s skupnim sekretariatom in drugimi projektnimi partneriji.

10
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Odgovornosti vodilnega partnerja so podrobno opredeljene v pogodbi o sofinanciranju podpisani
zorganom upravljanja (v nadaljevanju OU). Vodilni partner sklene sporazum o partnerstvu z vsemi
projektnimi partnerji. Vzorca pogodbe o sofinanciranju in sporazuma o partnerstvu sta na voljo
na spletni strani programa www.si-hr.eu.

2.1.3 MERILA ZA CEZMEJNO SODELOVANJE

Sodelovanje mora biti v srediS¢u vsakega projekta. Vsi projektni partnerji morajo aktivno
sodelovati pri pripravi projektnih ucinkov in rezultatov ter doseganju njihove nacrtovane uporabe.

Da je projekt upravi€en do sofinanciranja morajo biti izpolnjena vsaj tri od naslednjih
c¢ezmejnih meril.

v' Skupni razvoj (obvezno) - tj. partnerji morajo biti na celosten nacin vklju€eni v razvoj
idej, prednostnih nalog in ukrepov v procesu razvoja projekta.

v" Skupno izvajanje (obvezno) - tj. partnerji sodelujejo pri izvajanju projektnih dejavnosti,
ki zagotavlja jasne vsebinske povezave in jih usklajuje vodilni partner.

v' Skupno financiranje (obvezno) - tj. strosSkovni nacrt skupnega projekta se organizira
uposStevajoc dejavnosti, ki jih izvaja vsak projektni partner. Vodilni partner je odgovoren
za upravljanje in porocanje programskim strukturam ter za razdelitev sredstev
partnerjem.

v Skupno osebje - tj. v projektu se v okviru partnerstva funkcije ne podvajajo. Clani osebja
usklajujejo svoje dejavnosti z drugimi, ki so vkljueni v dejavnosti in redno izmenjujejo
informacije.

Projektni partnerji sodelujejo pri razvoju projekta, izvajanju projekta in projektnem financiranju.
Poleg tega lahko sodelujejo pri skupnem osebiju.

2.1.4 DRZAVNA POMOC IN POMOC DE MIMINIS

2.1.4.1 Splosno o drZavni pomoci in pomoci de minimis

Javna podpora, ki jo dodeli IP SI-HR, mora biti v skladu s pravili o drzavni pomoci. Drzavna pomoc
je opredeljena kot vsaka pomog, ki jo dodeli drzava ¢lanica, ali kakrsna koli vrsta pomoci iz drzavnih
sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala konkurenco z dajanjem prednosti dolocenim podjetjem
ali proizvodniji doloCenega blaga, e vpliva na trgovino med drzavami ¢lanicami, ki je nezdruzljiva
z notranjim trgom®.

Podpora se ne nanasa le na strukturne sklade EU, temvec tudi na vsa javna nepovratna sredstva
(vklju€no z nacionalno, regionalno in lokalno ravnjo).

Naslednjih pet kriterijev doloca, ali je prejeta podpora drzavna pomoc ali ne. Pravila o drzavni
pomoci se uporabljajo samo za ukrepe, ki izpolnjujejo vse kriterije iz ¢lena 107(1) PDEU®:

4 Clen 107(1) PDEU (Pogodba o delovanju Evropske unije)
5 Uradni list 115, 9. 6. 2008, str.: 91-92.

11


http://www.si-hr.eu/

INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA

Podjetje: Prejemnik pomoci je ,podjetje”, ki izvaja gospodarsko dejavnost v okviru
projekta.

Prenos drzavnih virov: Pomoc dodeli drzava, kar vedno velja za vsak program Interreg.
Gospodarska prednost: Pomoc daje gospodarsko prednost (koristi), ki je podjetje ne bi
pridobilo pod obicajnimi trznimi pogoji.

Selektivnost: Pomoc daje prednost doloCenim podjetjem ali proizvodnji dolocenega
blaga. Shema se Steje za ,selektivno”, Ce imajo organi, ki upravljajo shemo, diskrecijsko
pravico. Merilo selektivnosti je izpolnjeno tudi, Ce se shema uporablja le za del ozemlja
drZave clanice (to velja za vse sheme regionalne in sektorske pomoci).

Vpliv na konkurenco in trgovino: Pomoc vpliva na trgovino med drzavami clanicami, ker
so zadevne dejavnosti v razlicnih drzavah clanicah odprte za konkurenco v razli¢nih
drzavah ¢lanicah. TakSna pomoc (neposredno ali posredno) izkrivlja ali bi lahko izkrivljala
konkurenco in trgovino v Evropski uniji.

Treba je omeniti, da pojem podjetja zajema vsak subjekt, ki opravlja gospodarsko dejavnost, ne
glede na njegov pravni status in nacin financiranja. Zato je narava dejavnosti zadevnega podjetja
pomembna za opredelitev, ali se bodo uporabljala pravila o drzavni pomoci.

Gospodarska dejavnost je na splosno opredeljena kot ponudba blaga ali storitev na doloCenem
trgu. Klju€no vprasanje je, ali lahko podjetje naceloma opravlja to dejavnost z namenom, da bi
ustvarilo dobicek.

Relevantnost drzavne pomoci se bo po predloZzenih prijavnicah presojala s strani organov
programa.

2.1.4.2 DrZavna pomoc/ukrepi pomoci de miminis

Kadar dejavnosti zapadejo pod drzavno pomoc, se dodeli neposredna ali posredna drzavna
pomoc. Neposredna drzavna pomoc se nanasa na projektne partnerje, ki so neposredno vkljuceni
v projekt. Posredna drzavna pomoc se nanasa na tretje osebe, vklju€ene v projekt.

Neposredna pomoc se bo po moznosti dodelila v skladu z uredbo o splosnih skupinskih izjemah
(GBER)® ali v okviru pravila de minimis” V tem primeru se celotni stroskovni nacrt zadevnega
projektnega partnerja Steje za dodeljeno drzavno pomoc.

V okviru uredbe o splosnih skupinskih izjemah bo program odprl sheme po ¢lenu 20 (neposredna
drzavna pomoc) in ¢lenu 20a (posredna drzavna pomoc). Najvecja intenzivnost pomoci, dodeljena
v skladu s ¢lenom 20 uredbe o splosnih skupinskih izjemah, je 80 %, kar je tudi najviSja stopnja
22.000 EUR na tretjo osebo, vkljueno v projekt. To posredno pomoc (npr. brezplacne storitve,
svetovanje podjetjem) dolocijo zadevni projektni partnerji pred izvajanjem projektnih dejavnosti.

¢ Uredba (EU) No 651/2014 z vsemi spremembami
7 Uredba (EU) No 1407/2013 z vsemi spremembami
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Uporaba naslednjih shem drzavne pomoci je nacrtovana za IP SI-HR 2021-2027: ¢len 20
Uredbe o splosnih skupinskih iziemah, ¢len 20a in de minimis..

Evropska komisija meni, da majhni zneski pomoci (pomoc¢ de minimis v viSini manj kot 200.000
EUR skupnih javnih koristi v obdobju treh proracunskih let na projektnega partnerja) nimajo
potencialnega vpliva na konkurenco in trgovino med drzavami ¢lanicami. Zato se lahko sredstva
dodelijo tudi v okviru pravila de minimis.

Poleg pravil EU in programskih pravil je treba upostevati tudi nacionalna pravila.

2.1.5 REVIZIJSKA SLED

Revizijsko sled je treba razumeti kot kronoloSki niz raCunovodskih evidenc, ki zagotavljajo
dokumentarna dokazila o zaporedju korakov, ki so jih upravicenci in programski organi sprejeli za
izvajanje odobrenega projekta. V skladu s to opredelitvijo ima pravilno vodenje racunovodskih
evidenc in dokazil, ki jih hranita upravi€enec in skupni sekretariat, klju¢no vlogo pri zagotavljanju
ustrezne revizijske sledi. Vzpostavitev in vzdrzevanje ustrezne revizijske sledi projekta pa je
osnovna zahteva za upraviCenost prijavljenih izdatkov. Na ravni vsakega upraviCenca je ustrezna
revizijska sled sestavljena vsaj iz naslednjih elementov:

v" pogodbe o sofinanciranju (in njene spremembe), velja samo za VP,

v sporazuma o partnerstvu (in njegove spremembe),

v' zadnije razli¢ice odobrene prijavnice v skupnem elektronskem sistemu za spremljanje (V
nadaljevanju Jems),

v’ ustreznih dokazil in dokumentacije o vseh ucinkih in koncnih rezultatih, nastalih v ¢asu
trajanja projekta,

v' porocil, predloZenih v Jems skupnemu sekretariatu za namen potrditve izdatkov projekta,

v"dokumentov, ki jih izda skupni sekretariat.

Pomembno je, da se pri vzpostavljanju revizijske sledi prepreci dvojno financiranje istega
izdatka iz razli¢nih virov sofinanciranja.

2.2 KAKO RAZVITI DOBER PROJEKT MANJSEGA OBSEGA?

V nasprotju s standardnimi projekti imajo projekti manjSega obsega krajSo prijavnico, manjsi
financni nacrt in Stevilo partnerjev ter krajSe trajanje.

To poglavje sluZi kot pomoc pri pripravi prijavnice. Vsebuje prakti¢ne namige za razvoj od prvotne
projektne ideje do uspesne prijave. Naslednja poglavja vas vodijo skozi potek dela od ideje
projekta do vloge, pripravljene za oddajo (kot je prikazano na sliki 2).
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Slika 2 — Razvoj projekta. od projektne ideje do vioge

’ PROJEKT \

)

Razprava in
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projektne
ideje

~——
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Vzpostavitev
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Opredeljitev
jasnein
doslednje
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delovnega

nacrta
—
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Doloéitev
strukture
upravljanja

———
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Razvoj skupnega projekta

2.2.1 RAZVO] KONCEPTA PROJEKTA IN INTERVENCIJSKE LOGIKE VKLJUCNO S
KAZALNIKI REZULTATA IN UCINKA

Tako kot program morajo tudi projekti slediti jasni intervencijski logiki, ki odraza trenutne razmere.
Navesti mora tudi dejavnosti, ki morajo odrazati spremembo vedenja ljudi. Naslednja slika
prikazuje razlicne sestavne dele razvoja projekta in osnovna vprasanja, na katera je treba
odgovoriti med razvojem projekta.

Slika 3: Kako razviti intervencijsko logiko projekta?

Rezultati
Dejavnostif Kateri so
rezultati
Specificni outputi projekta?
Cilii Katere Kakﬂ'zagmﬂﬂﬁ
. dejavnost/ trajnost
5 Kakine Kaksnisocili utinki bodo rezultatov?
Teiava projekta, ivedlid
. spremembeso izhodiEain privediico
Katera tezava potrebne? ciline spremembe?
e Kakose vrednosti? Katereciljne
identifidrana? predlagana skupine bodo
sprememba vkljutens?
skladascilji
programa?
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Pri oblikovanju intervencijske logike za projekte manjSega obsega je treba upoStevati in
poudariti dolgorocni ucinek sodelovanja in krepitev zaupanja.

V vsakem projektu je treba jasno navesti, zakaj je potreben, katera cezmejna skupna vprasanja
ali izzive bo obravnaval in katere spremembe (rezultati projekta) bodo posledica projektnih
dejavnosti. Ti predvideni rezultati morajo odraZati Zeleno spremembo in jih je treba pretvoriti v
specificni cilj projekta.

Slika 4: Povezave med programom in projektno intervencijsko logiko

PROJEKT PROGRAM (glej IP)
Posebni teritorialni izzivi in potrebe, ki Teritorialni izzivi in potrebe
jih obravnava projekt programskega obmocja

Cilji projekta Specifi¢ni cilj programa (SC 6.3)

Dejavnosti Vrste ukrepov

Uginki in doseski Kazalniki ucinka programa

Rezultati projekta Rezultati programa

Ucinki so oprijemljivi dosezki projekta, ki prispevajo k rezultatom. lIzhajajo neposredno iz
dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta. Ne vodijo do kvalitativhe presoje rezultatov projekta. Z
drugimi besedami, projekt ne bo nujno uspeSen, ker bo organiziral veliko Stevilo delavnic
(outputov). Ucinki se obicajno merijo v fizi¢nih enotah, kot so Stevilo seminarjev, konferenc in
delavnic.

Rezultati so neposredni in takojsnji ucinki, ki izhajajo iz projekta in ucinkov (outputov).
Predstavljajo tisto, kar naj bi se s projektom spremenilo. Izvedba ucinkov (outputov), kot so
organizacija dogodkov, seminarjev in konferenc so le sredstva za doseganje rezultatov projekta. vV
primerjavi z ucinki (outputi) pomenijo kvalitativho vrednost v smislu izboljSanja v primerjavi z
zaCetnim stanjem. Meriti jih je treba v fizicnih enotah.
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N
Po vzpostavitvi intervencijske logike (od zaletne situacije do predvidene spremembe) je treba
opredeliti predpogoje, dejavnosti in u€inke (outpute), potrebne za doseganije ciljev in rezultatov.

Intervencijska logika projekta mora biti skladna s ciljnim specificnim ciljem 6.3 Interreg
programa SI-HR.

Projekti manjSega obsega morajo neposredno prispevati k cilju programa in uporabljati ustrezne
kazalnike.

Slika 5: Programski kazalniki ucinka in rezultata za projekte manjsega obsega’

Tip projekta

Projekt manjsegega obsega

Specificni cilj 6.3

Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s spodbujanjem ukrepov v zvezi s projekti povezovanja
med ljudmi (people-to-people)
\

Programski kazalniki u¢inka

RCO 115
Javni skupno organizirani cezmejni dogodki

Programme result indicator

RCR 84 Organizacije, ki cezmejno sodelujejo po zakljucku projekta

Upostevajte, da sta kazalnik u€inka RCO 87 Organizacije, ki cezmejno sodelujejo in kazalnik
rezultata RCR 84 Organizacife, ki Cezmejno sodelujejo po zakljucku obvezna.

8 Podroben opis kazalnikov je na voljo v Metodologiji spremijanja kazalnikov.
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2.2.2 Vzpostavitev ustreznega projektnega partnerstva

Kakovost projekta je v veliki meri odvisna od sestave njegovega partnerstva. Dobro partnerstvo
zdruzuje vse vescine in kompetence ustreznih institucij, ki so potrebne za resevanje vprasanj, ki
jih obravnava projekt, da se dosezejo zastavljeni cilji.

Pri vzpostavljanju partnerstva je treba upoStevati naslednje splosne vidike:

v

Kot projektne partnerje vkljuCite samo institucije, katerih interesi so tesno povezani s
cilji projekta in nacrtovanimi ukrepi. Prav tako morajo biti sposobne vzpostaviti mocne
povezave s ciljnimi skupinami projekta.

Porazdelitev projektnih dejavnosti, odgovornosti in rezultatov naj bo ustrezno
uravnotezena.

Ze od samega zacetka je treba zagotoviti predanost vseh partnerjev.

Sodelujejo lahko samo projektni partnerji s programskega obmocja.

Vodilni partner prevzame vlogo ,motorja” partnerstva, usklajuje delo partnerjev in je tudi
povezava med projektom in programskimi telesi.

Na spodniji sliki so prikazani odnosi med programom, vodilnim partnerjem in projektnimi partnerji.

Slika 6: Struktura vodenja projekta

Projektni partner

Organ upravljanja —
in skupni | Vodilni

sekretariat partner

Projektni partner

l

v~ Odgovoren za izvajanje projekta
¥ Zagotavlja dobro vodenje projektov
v~ Usklajuje partnerstvo

Projektni partner

v T

POGODBA O SOFINANCIRANIU SPORAZUM O PARTNERSTWU
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2.2.4 VZPOSTAVITEV USTREZNE PROJEKTNE KOMUNIKACIJE

Komunikacija ima pomembno vlogo pri izvajanju projekta manjSega obsega in zahteva
skrbno nacrtovanje ter ustrezne vire (CloveSke in financne). Komunikacijske dejavnosti ozavescajo
in zagotavljajo informacije o tematskih dejavnostih ter pomagajo spremeniti odnos relevantnih
deleznikov napram izboljSavam, ki jih Zeli projekt doseci.

Projekti morajo ze v prijavnici dolociti, kaj Zelijo doseci s komunikacijskimi dejavnostmi in s
katerimi dejavnostmi Zeli partnerstvo doseli te cilie. V prijavnici ni namenskega
komunikacijskega delovnega paketa, zato je treba dejavnosti komuniciranja vkljuciti v
delovni nacrt projekta (glej tudi 3. poglavje Priro€nika za upravicence za projekte manjSega
obsega, C.4 Delovni nacrt projekta).

Komunikacijski cilji za projekte morajo biti namenjeni:
v’ ozavescanju,
v' spreminjanju vedenja ali misljenja,
v spreminjanju odnosa,
v' spreading knowledge.

Komunikacijo je treba razumeti kot strateSko projektno orodje, ki prispeva k doseganju ciljev
projekta. Ne more biti zgolj ,dodatek” ob koncu projekta.

Vec informacij o komunikacijskih zahtevah glede pravili informiranja in komuniciranja je na voljo
v 6. poglavju PriroCnika za upravi€ence za projekte manjSega obsega.

2.2.5 OBLIKOVANJE DOBREGA STROSKOVNEGA NACRTA PROJEKTA

Stroskovni nacrt projekta mora biti pripravljen z uporabo moZnosti poenostavljenega
obracunavanja stroSkov. StroSkovni nacrt projekta naj odraza delovni nacrt, tj. dejavnosti,
dosezke in ucinke (outpute), ki jih nalrtuje vsak projektni partner z namenom doseganja
nacrtovanih rezultatov. Pri pripravi stroSkovnega naclrta projekta je pomembno aktivnosti
nacrtovati na ravni posameznega partnerja.

Za projekte manjSega obsega je predvideno samo eno obdobje poro€anja. StroSkovni nacrt
projekta je treba nacrtovati realno in ne napihnjeno (kar zlasti velja za Tip 1 projekte).

2.2.6 KLJUCNA NACELA INTERREG PROGRAMA SI-HR, UPORABNA ZA PROJEKTE
MAN]JSEGA OBSEGA

o CEZMEJNO SODELOVANJE

Cezmejno sodelovanje je klju¢no nacelo programa. Projekti bi morali vzpostaviti in spodbuijati
Ccezmejno sodelovanje med projektnimi partnerji, ki bi se po moznosti nadaljevalo tudi po koncu
projekta in bi moralo koristiti SirSi skupini deleznikov (npr. mrezZe za sodelovanje na obmejnem
obmocju).
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e USMERJENOST K REZULTATOM

Velik poudarek je na usmerjenosti projekta k rezultatom, pri ¢emer se zahtevajo vidni ucinki in
konkretni rezultati. Pristop usmerjenosti k rezultatom je izraZzen tako v programu kot tudi v
intervencijski logiki projekta.

V projektih manjSega obsega mora biti dosledno uporabljen pristop usmerjenosti k rezultatom.
Skladnost intervencijske logike projekta (tj. specifi¢nih ciljev projekta, dejavnosti, ucinkov in
pricakovanih rezultatov) s specifi€nim ciljem 6.3 programa je predpogoj za financiranje
projekta. Projekti, ki ne izkazujejo jasne povezave s specifitnim ciljem programa in/ali ne
prispevajo k pricakovanemu zadevnemu rezultatu programa, ne bodo podprti v okviru programa
IP SI-HR.

ﬁd projektov se zahteva jasen pristop usmerjen k rezultatom, ki prispeva k \
specificnemu cilju IP SI-HR.

> Cilji projekta morajo biti jasno usmerjeni v specifi¢ni cilj programa 6.3 v okviru
prednostne naloge 3.

» Prispevek projekta k ustreznemu programskemu rezultatu (in z njim povezanim
kazalnikom) mora biti jasno izrazen.

» Projektne dejavnosti in ucinki morajo biti logicno povezani s ciljnim specificnim
\ ciljem. J

e TERITORIALNA USTREZNOST

Teritorialna ustreznost je ena klju¢nih kakovostnih zahtev za financiranje projekta. Projekt mora
slediti teritorialnemu pristopu z odzivom na dolocene potrebe, specifi¢ne za ta teritorij.

e USTREZNOST PARTNERSTVA

Za doseganije oprijemljivih rezultatov projekta je bistveno vkljuciti partnerje, ki so najustreznejsi in
najbolje usposobljeni za razvoj, izvajanje, komunikacijo in kapitalizacijo nacrtovanih projektnih
ucinkov in rezultatov. Iz tega razloga je treba pri nacrtovanju ustreznega partnerstva upostevati
tematsko usposobljenost in strokovno znanje ter geografski in institucionalni pomen.

Vsi partnerji morajo biti vklju€eni na nacin, ki dokazuje skupno izvajanje in ¢ezmejno dodano
vrednost projekta.

19



INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA

e TRAJNOST

Trajnost projektnih u€inkov bi morala rezultirati v zdruzevanju ljudi in ustvarjanju ugodnih pogojev
za sodelovanje

Dejavnosti sodelovanja in krepitve zaupanja so klju¢ne za zagotavljanje teritorialnega ucinka in
dolgorocnih koristi, ki se nadaljujejo tudi po koncu projekta, da bi dosegli splosni cilj programa.

e HORIZONTALNA NACELA

V vseh fazah programskega cikla se bodo sposStovala horizontalna nacela enakih moZnosti,
preprecevanja diskriminacije, enakosti spolov, dostopnosti za invalide in trajnostnega
razvoja. Organi, pristojni za program, v vseh fazah programa (priprava, izvajanje, spremljanje,
porocanje in ocenjevanje) zagotavljajo spostovanje horizontalnih nacel.

Noben projekt, ki bi lahko Skodoval okolju, ne bo podprt brez ustreznih omilitvenih ukrepov.
Prosilci za projekte bodo morali izpolnjevati zahteve v zvezi z varstvom okolja in/ali zdravja. Poleg
tega morajo spodbujati podnebno nevtralen in trajnostni razvoj.

2.2.7 SPREMEMBE PROJEKTA

Med izvajanjem projekta se bodo partnerji morda soocali s potrebo po spremembi prijavnice, da
bi jo prilagodili dejanskim potrebam, uspeSno zakljucili projekt in dosegli zastavljene cilje. Med
izvajanjem se lahko pojavijo naslednje vrste sprememb projekta:

v' Sprememba delovnega nacrta (npr. manjSe prilagoditve delovnega nacrta, kot so
spremembe, ki ne spreminjajo narave in uporabe nadrtovanih ucinkov, manjse
spremembe ucinkov)

v' Sprememba trajanja projekta (konc¢no trajanje projekta ne presega 12 mesecev, razen v
dobro utemeljenih primerih)

Vse spremembe projekta morajo biti utemeljene in dogovorjene med projektnimi partnerji,
preden se sporocijo skupnemu sekretariatu. Spremembe morajo odobriti organi programa.

Pri projektih manjSega obsega so zgoraj navedene spremembe na splosSno dovoljene v
izjemnih, dobro utemeljenih primerih.

VP mora obvestiti SS takoj, ko ugotovi, da bo morda potrebna sprememba projekta.

V primeru sprememb administrativnih elementov (npr. sprememba kontaktnih podatkov,
bancnega racuna, zakonitega zastopnika, imena institucije projektnega partnerja) mora vodilni
partner o tem €im prej obvestiti skupni sekretariat. Skupni sekretariat nato analizira prosnjo
vodilnega partnerja in po potrebi odpre ustrezni razdelek v Jemsu. Vodilni partner bo nato lahko
posodobil informacije v Jemsu.

2.1.7.1 Postopek prosnje za spremembo projekta
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Ko se projektno partnerstvo dogovori o spremembi projekta, mora vodilni partner o dogovorjenih
spremembah projekta obvestiti skupni sekretariat.

Spremembe lahko odobri skupni sekretariat, ki lahko tudi presodi, da bo o tem odlocal odbor

za spremljanje (Ozs).

Vodilni partner mora izpolniti proSnjo za spremembo in jo oddati prek Jems. Zahtevano
spremembo projekta je treba jasno opisati in utemeljiti, vklju¢no z vzroki in ucinki predlaganih
sprememb projekta. Tehni¢no podporo v zvezi z izvedbo spremembe projekta bo zagotovil skupni

sekretariat.

Ko vodilni partner predlozi spremembo projekta, skupni sekretariat pregleda predlozeno prosnjo
in glede na vrsto spremembe projekta odloc¢i o ustreznih postopkih spremembe. V primeru
manjsih sprememb lahko odlocitev sprejme skupni sekretariat.

K’)bveznosti, ki izhajajo D

pogodbe o sofinanciranju in
sporazuma o partnerstvu v
zvezi z revizijami, hrambo
dokazil in trajnostjo ucinkov,
ostanejo veljavne tudi po
kakrsni  koli  spremembi

projekta. /

Ce je izid postopka pozitiven, skupni sekretariat vodilnemu
partnerju odobri moznost spremembe prijavnice v Jems-u.
Vodilni partner nato posodobi ustrezne dele prijavnice
(partnerstvo, delovni nacrt ali stroSkovni nacrt) v skladu z
odobreno pro3njo za spremembo projekta. Ce so za
zahtevano spremembo projekta potrebna dodatna dokazila
(npr. izjava partnerja, izjava o umiku itd.), jih je treba naloziti
v Jems kot priloge spremenjene prijavnice.

Skupni sekretariat preveri popravke prijavnice. Od vodilnega
partnerja se lahko zahteva, da predloZi dodatna pojasnila
in/ali naredi spremembe prijavnice, Ce spremembe v Jemsu

in s tem povezane obrazloZitve niso zadostne.

Na podlagi koncne predlozitve popravljene prijavnice v Jemsu, skupni sekretariat obvesti vodilnega
partnerja o koncni odlocitvi glede zaproSene spremembe projekta.
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N2
3 PRIJAVA IN OCENJEVANJE

3.1 KAKO SE PRIJAVITI?

3.1.1 POSTOPEK PRIJAVE

Oddaja vlog poteka po »odprtem postopkug, kar pomeni, da se lahko vloge oddajo neprekinjeno
po objavi javnega razpisa, dokler so na voljo sredstva. Kljub temu so datumi za oddajo vlog, o
katerih se bo razpravljalo na prihodnji seji odbora za spremljanje, objavljeni na spletni strani
www.si-hr.eu.

Na sploSno se viloge predloZijo Skupnemu sekretariatu prek spletnega elektronskega sistema za
spremljanje (v nadaljevanju: Jems) najpozneje do 12. ure (po srednjeevropskem ¢asu) dolocenega
roka. Vloge, predloZzene do doloCenega roka se ocenijo, in e so upravicene, predloZzijo odboru za
spremljanje v odloCanje. Rok za oddajo projektov je objavljen na spletni strani Programa,
prihajajoci rok za oddajo Jems pa je ustrezno nastavljen.

Vloge, predlozene po doloenem roku, se ne zavrnejo; ostanejo v Jemsu in ¢akajo na naslednji
ocenjevalni krog (Steje se, da bodo oddane v naslednjem roku)..

PriporoCamo vam, da se pred oddajo vloge posvetujete s skupnim sekretariatom in nacionalnimj
organi.

()

3.1.2 RAZPISNA DOKUMENTACIJA

Razpisno dokumentacijo za prijavo na javni razpis je mogoce prenesti s spletne strani programa
(www.si-hr.eu) in je sestavljena iz naslednjih dokumentov:
v’ Javni razpis za predloZitev projektov za projekte manjSega obsega;
PriroCnik za upraviCence za projekte manjSega obsega;
Vzorec sporazuma o partnerstvu za projekte manjSega obsega;
Vzorec pogodbe o sofinanciranju za projekte manjSega obsega;

Predloga izjave o projektu za projekte manjSega obsega;
Interreg Program Slovenija-Hrvaska 2021-2027, ki ga je Evropska komisija odobrila 22. junija
2023;
v' Metodologija spremljanja kazalnikov.

v
v
v
v Predloga izjave projektnega partnerja za projekte manjSega obsega;
v
v

Predlogo prijavnice brez povezave lahko prenesete s spletne strani www.si-hr.eu (ta dokument ni
del uradne razpisne dokumentacije za projekte manjSega obsega.

Vlogo mora predloZiti vodilni partner izklju€no prek Jemsa. Predlozena projektna prijavnica
mora vsebovati vse zahtevane podatke in zahtevane spremne dokumente, ki se Stejejo za priloge
k prijavnici in jih je treba naloZiti kot skenirane dokumente (podpisane s strani odgovorne osebe
organizacije vodilnega ali projektnega partnerja) v Jems (glej podpoglavje 3.1.3 Prirocnika za
upraviCence za projekte manjSega obsega).
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Projektna prijavnica mora biti dvojezi¢na, napisana v slovenskem in hrvaskem jeziku, razen
povzetka projekta, ki mora biti napisan v slovenskem, hrvaskem in angleSkem jeziku. V
primeru neskladij prevlada jezik vodilnega partnerja. Prijavitelji bi morali zagotoviti kakovost pri
prevajanju, da ne bi prejeli nizjih ocen pri ocenjevanju kakovosti zaradi nezadostnih, nerazumljivih
ali nejasnih informacij v posameznih poljih prijavnice. Morebitne pomanjkljivosti v zvezi s
prevajanjem za odobrene projekte se obravnavajo v okviru pojasnil pred podpisom pogodbe o
sofinanciranju (pojasnjevalni sestanki).

3.1.3 SPLETNA ODDAJA VLOGE

Ta del PriroCnika za upraviCence za projekte manjSega obsega vsebuje kljucne tehnicne
informacije o uporabi sistema spremljanja Jems za Interreg program Slovenija-Hrvaska.

Prijavitelji morajo izpolniti in oddati prijavnico prek Jemsa. Zato je zelo priporocljivo, da pozorno
preberete to poglavje, preden zacnete uporabljati Jems.

Pri izpolnjevanju prijavnice morajo prijavitelji:

v biti osredotoCeni na natan¢no odgovarjanje na vprasanja,
pisati jasno in preprosto,
uposStevati najdaljSo dolzino besedila, kadar se to zahteva,
odgovoriti na vsa vprasanja (pred oddajo vloge).

AURNEN

¢ Tehnic€ne informacije in sistemske zahteve

Jems je spletna aplikacija, zasnovana tako, da pokriva celoten zivljenjski cikel projekta in programa,
kar bistveno zmanjSa potrebo po dodatnih papirnatih dokumentih.

Po registraciji v Jems imajo uporabniki dostop do sistema kot prijavitelji. Ko je projekt odobren in
pogodba podpisana, je vodilni partner dodeljen na projekt in lahko nato dodeli
ustrezne/relevantne pravice projektnim partnerjem.

[ Ko uvazate datoteke v Jems, upostevaijte, da njihova velikost ne sme presegati 15 MB. ]

Tehni¢na pomoc za Jems je dosegljiva preko e-poste (si-hr.mkrr@gov.si). Skupni sekretariat bo tudi
organiziral delavnice/usposabljanja o uporabi Jemsa.

e Dostop in registracija

Jems je navoljo na naslednji povezavi https://jems.si-hr.eu/. Do aplikacije je mogoce dostopati z
uporabo najnovejSih razlicic najpogostejSih brskalnikov (npr. Google Chrome, Microsoft Edge ali
Mozzila Firefox (novejSe razliCice)). Za delo v Jemsu je priporoCena uporaba osebnega ali
prenosnega racunalnika, ne pa mobilne naprave.

Ce Zelite uporabiti Jems, se mora vsak prijavitelj najprej registrirati s klikom na ,Ustvarite nov
racun“ na spletni strani in navesti nabor poverilnic.
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<Jems - Prijava

Sofinancira

EVROPSKA UNUA
nierreg .

EUROPSKA UNWA

Slovenija - Hrvatska

* @ Geslo

(N

Pozdravljeni v sistemu spremljanja
Interreg Programa Slovenija-
Hrvaska!

S prijavo se strinjam s Pogoji storitve, pravilnik o zasebnosti in pravilnik
uporabe piskotkov.

Prijava

Tukaj lahko najdete nase zadnje razpise in upravijate svoje prijavnice. Samo
prijavite se ali ustvarite nov racun in zanite!

Pozabljenoc geslo

Ustvarite nov radt

Jems je delno skladen s standardom spletne dostopnosti WCAG 2.1
AA. Prosimo sledite tej povezavi za nado celotno izjavo o
dostopnosti.

Jems je projekt od

Co-f
Interact | ik

V registracijski obrazec vnesite naslednje podatke (vsa
polja, oznacena z *, so obvezna): Ustvari nov ragun

* Ime

* Priimek

e Ime/Priimek: osebni podatki kontaktne osebe

prijavitelja. ,
* & Elektronski naslov
e Elektronski naslov: elektronski naslov prijavitelja
- se bo uporabljal za prijavo v sistem in mu bodo * & Geslo ®
p 0S I ana o bve St| Ia . najman] 10 znakov. vsebovati mora vsa) eno vellko érko, ano mala Erko in eno Stevilko.
e Geslo: geslo, ki se bo uporabljalo za dostop do - Prebralseminsesirinjamz Pogoi sortue pravilik o zsebrostiin
pravilnik uporabe piskotkov. *
Jems.

Registracija

Najmanjsa dolzZina gesla je 10 znakov. Vsebovati mora vsaj eno veliko ¢rko, eno malo ¢rko in eno
Stevko.

Gumb ,Registracija” se aktivira Sele, ko so vnesene vse obvezne informacije (vklju¢no z oznacitvijo
potrditvenega polja ,Prebral sem in se strinjam s pogoji storitve in pravilnikom o zasebnosti”. Po
registraciji se na elektronski naslov, naveden v obrazcu ,Ustvarite nov racun”, samodejno poslje
potrditveno elektronsko sporocilo. Sele po potrditvi se bo prijavitelj lahko prijavil v sistem in
ustvaril prijavnico. Ce ne prejmete potrditvene elektronske poste, preverite mapo z neZeleno
posto in po potrebi stopite v stik s sluzbo za pomoc¢ uporabnikom programa. Kontakti so na voljo
na spletni strani programa www.si-hr.eu v razdelku ,O nas".

Ce ste pozabili geslo, se obrnite na pomo¢ uporabnikom programa tako, da navedete elektronski
naslov, ki je bil uporabljen za registracijo.
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e Prijava na razpis

°J
e

Ce Zelite ustvariti prijavnico, kliknite ,Prijavi“ v razdelku ,Seznam razpisov” na nadzorni plo3¢i. Na
tej tocki vnesite akronim projekta (ki ga je mogoce vedno spremeniti) in kliknite ,,Ustvari prijavnico

projekta”.

interreg -

Slovenija - Hrvatska

85 Nadzoma ploiéa B Priavnics > Razpisi B3 Program B3 Konrolorj
# Nadzorna plo

Pozdravijeni v Interreg programu

Slovenija-Hrvaska!

kte 22 prednostno nalogo 2/ Orvareni

jekze u okviru prioriteta 2

stni nalogi 1 in 3 [specifiéni ol 6.2)

A Nadzorna ploia / Prijavnice / Prijavi
Ustvarite novo prijavnico projekta
Razpis: 6 - JR za projekte manjsega obsega
Zatetni datum  25.10.2023

Konéni datum  Konéa se 3105 2024 Preostali €as: 204 dni, 22 ur in 11 minut.

Ogled podrobnih informacij o razpisu

Ustvarite novo prijavnico projekta
(D Namig: vse podatke o projektu lahko spremenite pred oddajo.
Prosimo, navedite akronim projekta za la%jo UpGrabo v prijavnici

* Akronim projekta

Projekt manjzega obsezd

e Erm———

) Platia

projekte u okwiru prioriteta 113

Zatetek Kane Dejanja

Onjadjena 25.10.2023  31.05.2024 Pf\jM >
Otjavijeno 24032023  30.11.2028

Druga moznost je, da kliknete na vrstico razpisa v istem razdelku ,Seznam razpisov” in si ogledate
sploSne informacije o razpisu v oknu samo za branje. Gumb ,Prijavi” se bo pojavil na dnu te strani.
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# Nadzorna plosca / Razpisi / R za projekte manjsega obsega

Splosne nastavitve razpisa

Pregled razpisa
?-Je ms Splosne nastavitve razpisa

A harmonised tool
by Interact Identifikacija razpisa

* Ime razplsa
|R za projekte manjsega obsega

Zatetnl datum [DD. MM. YYYY H:mmj) * Konend datum (DD. MM. YYYY H:mm)

25.10. 2023 10:38 E 31.05. 2024 10:38 E
Colzina porodevalskega obdabja (v mesedin)

12

{r { {r

Opis

Prednostne naloge programa
B P32 Dostopna in povezana regija

Krepitev ufinkovite javne uprave s spodbujanjem pravnega in upravnega sodelovan)a ter sodelovanja med
] drzavljani, akterji civilne druzbe in institucijami, zlasti z namenom, da se odpravijo pravne in druge ovire v
obmejnih regijah

Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s spodbujanjem ukrepov v zvezi s projekti povezovanja med ljudmi

Novo ustvarjena projektna prijavnica bo samodejno navedena v razdelku ,Moje prijavnice”. ID
projekta je samodejno generirana Stevilka, ki jo dodeli sistem - ta Stevilka je edinstvena in
omogoca, da program zlahka prepozna projekt.

Moje prijavnice

Prva oddaja Najnovejsa Prednostna
prijavnice ponovna... naloga programa

ID projekta Akronim projekta Specificni cilj Status Relevantni razpis

6 - |R za projekte manjsega

Projekt manjSega obsgg obsega

Osnutek

Vse prijavnice, ki jih je ustvaril uporabnik, so navedene v tem razdelku - uporabnik lahko izbere
projekt in ga odpre s klikom na ime.
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e Upravljanje uporabnikov

Vodilni partner lahko dodeli pravice dostopa do odprte prijavnice projektnim
partnerjem. Najprej se morajo registrirati vJemsu in nato vodilnemu partnerju
posredovati svoj elektronski naslov. Vodilni partner lahko nato omogoci nove
uporabnike v razdelku ,Pravice v projektu” tako, da vnese celoten veljaven
elektronski naslov.

A Nadzorna plosta / Prijavnice / SIHRO0016 - TEST Smallscale project / Pravice v projektu

Prijavnica SIHRO0016 - TEST Small-scale project

Pravice v projektu

A\ Uporabniki, ki delaja istogasno na isti st

Uporabniki prijavnice / vodje projektov@

[ ]

Pravice v projektu

=Jems

A harmonised tool
by Interact

Uporabniku se lahko odobri bodisi:

e Pravice samo za branje (,pogled”) - uporabnik lahko dostopa do vseh razdelkov prijavnice,
ne da bi lahko kaj spremenil

e Urejanje pravic (,urejanje”) - uporabnik lahko spremeni/izpolni vse razdelke prijavnice

e Pravice vodilnega partnerja (,upravljanje”) - uporabnik ima tako pravice urejanja kot tudi
dostop do upravljanja razdelka ,Pravice v projektu.

Upostevajte, da lahko prijavnico predloZijo samo uporabniki s pravicami ,urejanje” in
Lupravljanje”. Zato priporo¢amo, da predhodno opredelite in dolocite uporabnika, ki je odgovoren
za oddajo prijavnice (to mora biti kontaktna oseba vodilnega partnerja).

Posebna pozornost bo namenjena tveganju prepisovanja podatkov.

Do dolocene mere lahko razlicni uporabniki hkrati (istoCasno) delajo na isti prijavnici. Ko se to
zgodi, se morajo uporabniki prepricati, da ne delajo hkrati v istem razdelku ali podrazdelku, saj
lahko tvegajo prepisovanje podatkov.

Uporabnikom je mogoce dodeliti neomejeno Stevilo prijavnic z razlicnimi uporabniSkimi
pravicami.

¢ lIzpolnjevanje prijavnice

UpoStevajte, da prijavljate projekt manjSega obsega, zato ni treba izpolniti vseh vprasanj v
prijavnici. Polja, ki jih ni treba izpolniti, so pri vsaki tocki oznacena z rdeco barvo.
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Na strani,Pregled projekta” so na voljo sploSne informacije o predlogu projekta, njegovem statusu
prijave in razpisu, ki je v teku. Vsaka prijavnica ima Stevilko verzije.

Ob ustvarjanju je Stevilka verzije projekta privzeto nastavljena na ,V.1.0% slednja ostane
nespremenjena do predloZitve same prijavnice. Ista logika velja za status ,osnutek”, ki se spremeni
v ,0ddano” takoj po predlozitvi.

& Pregled projekta A Nadzorna plosta / Prijavnice / SIHRO0016 — TEST Small-scale project

Prijavnica SIHRO0016 - TEST Small-scale project
Pregled projekta

Pregled projekta
Status: OSNUTEK  (hosodobljeno 27. 07. 2023)

ID projekta in akronim  SIHR00016 - TEST Small-scale project
Ime prijavitelia  new applicant
Naslov projekta
Prednostna naloga programa
Specifiéni cilj

Razpis Open Call for Small-scale projects Konta se 30. 09. 2023 Preostali €as: 28 dni, 23 ur in 52 minut

=Jems

A harmonised tool
by Interact

Prijavitelji so pozvani, da izpolnijo ustrezne razdelke in podrazdelke, navedene v levem meniju, ki
ustrezajo predlogi prijavnice.

M Pregled projekta
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Prijavnico je treba izpolniti v slovenskem in hrvaSkem jeziku, razen povzetka projekta, ki mora biti
napisan v slovenskem, hrvaskem in angleSkem jeziku s klikom na jezikovno kodo:

o O O

SL_EN HR

DEL A - Identifikacija projekt

S klikom na ,A - Identifikacija projekta” se prikaZze naslednji zaslon.
Uporabnik vnese informacije za namene identifikacije projekta, kot so naslov
projekta, akronim, trajanje projekta, ustrezno prednostno nalogo programa,
specificni cilj in povzetek projekta:

A.1 Identifikacija projekta

* 7 zvezdicami so oznacene informacije, ki so potrebne za shranjevanje.

@ Upostevajte, da lahko pride do vrzeli v osteviléenju razdelkov zaradi programske konfiguracije prijavnice za ta
razpis.

ID projekta (samodejno ustvarjen)

5IHRO0313

Akronim projekta

Mali projekt @

Maslov projekta

Trajanje projekra

. . ) Privzeta dolzina obdonja v masecin Stevilo obdobij
TI’E_E nje projekia v mesecin

~Akronim projekta” in ,naslov projekta” morata biti kratka in enostavna, saj bo, ¢e bo
odobren za sofinanciranje, to uradno ime projekta med njegovim trajanjem. Za trajanje projekta
vnesite ustrezno Stevilo mesecev (privzeta dolZina obdobja v mesecih je nastavljena na 12 in je
lahko krajSa od 12 mesecev).
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Prednost naloga projekta in specificni cil]

* prednostna naloga programa -
P 3 - Dostopna in povezana regija

* specifitni dilji

@ Specific objective: 1506.3: Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s spodbujanjemn ukrepov v zvezi s projekti
povezovanja med ljudmi

A.2 Povzetek projekta

Prosimo, podajte kratek povzetek projekta in opisite:

= skupni izziv programskega podrodja, ki ga s tezmejnim sodelovanjem v vasem projektu resujete;

= splo3ni cilj projekta in pricakovano spremembo, ki jo Zelite dosedi z vasim projektom glede na trenutno stanje;
= glavne utinke, ki jin boste ustvarili in kdo bo imel korist od njin;

= natrtovani pristop in potrebo po tezmejnem sodelovanju;

= kaj je novega/izvirnega pri vatem projekuu.

Povzetek

€ Zavrzi spremembe

@ shrani spremembe @

V spustnem meniju izberite ,,Prednostno nalogo programa”. Ko bo izbrana ,prednostna naloga
programa“, se bo pojavil ustrezen ,specifi¢ni cilj* (SC 6.3), ki ga morate obvezno izbrati.

V polju ,,Povzetek projekta” navedite kratek opis projekta (v slovenskem, hrvaskem in tudi
angleSkem jeziku) z upoStevanjem navedenih navodil. Gumb ,Shrani spremembe” se aktivira
Sele, ko so izpolnjena vsa obvezna polja v razdelku. Jems opozarja ali od uporabnikov zahteva
potrditev, preden zapustijo kateri koli del prijavnice. Ne pozabite shraniti podatkov, preden
zapustite razdelek ali podrazdelek v prijavnici, v nasprotnem primeru bodo spremembe zavrZzene.

Ste prepricani, da zelite
zapustiti stran?

/\ Vase spremembe bodo izgubljene!

Preklici

Pregledne tabele projekta bodo ustvarjene samodejno z izpolnitvijo celotne prijavnice.

DEL B - Projektni partnerji

S klikom na ,Pregled partnerjev” se prikaze naslednji zaslon:
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Verzija projekta: .~ V. 1.0 Nacrt

Prijavnica SIHRO0016 — TEST Small-scale project

B - Projektni partnerji

Pregled partnerjev

+ Dodaj novega partnerja ] @

Ce Zelite dodati novega projektnega partnerja, kliknite ,+ Dodaj novega partnerja” in prikazal se
bo nasledniji zaslon:

B.1.1 Osnovni podatki partnerja

* Vloga partnerja v projektu

Partner | Vedilni partner

™ Skrajsani naziv organizacije

aziv organizacije v izvirnem jeziku

aziv organizacije v anglea&ini

Oddelek / enota / sektor

Pravne in finanéne informacije

N/R

™ Pravni status v
Stevilka DDV

[ € Zavrzi spremembe l B Uswari

Za vsakega projektnega partnerja je treba opredeliti vlogo v projektu (vodilni partner ali partner).
Obvezno je navesti kratico organizacije, naziv organizacije v izvirnem jeziku in njen naziv v
angleSkem jeziku. Polje ,Oddelek/enota/sektor” je treba izpolniti samo, Ce je potrebno. Podatke,
potrebne za polja ,Tip partnerja” in ,Pravni status”, lahko izberete s spustnega seznama. Za vsa
druga polja je treba navesti vnos. Polja ,Druga identifikacijska Stevilka" in ,Opis drugega
identifikatorja” je treba izpolniti le, Ce Stevilka za DDV ne obstaja.

[Identifikacijska Stevilka za DDV in ime organizacije v izvirnem jeziku morata biti dosledna. ]
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Ko vnesete ,B.1.1 Osnovni podatki partnerja”, nadaljujte z naslovom s klikom na ,Naslov” (glej
spodniji posnetek zaslona). V rubriki ,Naslov” se od prijavitelja zahteva, da navede glavni sedez
partnerja in naslov oddelka/enote/ sektorja (Ce je potrebno).

Vodilni partner ORG

Osnovni podatki

Prikazal se bo naslednji zaslon:

B.1.2 Naslov partnerja

Naslov glavnega sedeza partnerja

Kontaktni podatki

Motivacija Stroskovni nacrt

O Informacije o kodah NUTS in kako prepoznati svojo regijo: https://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts

Ibackground

Drzava @

Ulica

Hizna Stevilka

Postna stevilka

Kraj

Naslov spletnega mesta

Naslov oddelka/enote/sektorja (po potrebi)

Ulica

Hizna Stevilka

Postna Stevilka

Kraj

Vodilni partner ORG

Osnovni podatki Naslov

Kontaktni podatki Motivacija

Sofinanciranje

S klikom na polje ,Drzava” se
prikaze spustni meni, Kkjer
lahko izberete drzavo. Po
izboru drzave se bodo pojavila
dodatna polja, najprej ,NUTS
2" in nato ,NUTS 3" Izberite v
spustnem meniju. Vsa druga
polja je treba izpolniti.

Ko je izpolnjen razdelek ,B.1.2
Naslov partnerja“, nadaljujte s
kontaktom s klikom na
.Kontaktni podatki“. V tem
razdelku se zahtevajo podatki
o odgovorni in kontaktni osebi.

StroSkovni nacrt Sofinanciranje
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Prikazal se bo naslednji zaslon:

B.1.4 Odgovorna oseba

Naziv

Priimek

B.1.5 Kontaktna oseba

Naziv

Priimek

Elektronski naslow

Telefonska 3t

Ko je ta razdelek izpolnjen, nadaljujte s poglavjem motivacija s klikom na ,Motivacija":

Vodilni partner LP Organisation

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacij Stroskovni nacrt Sofinanciranje
T ——
Prikazal se bo naslednji zaslon:
B.1.6 Motivacija in prispevek partnerja
Katere tematske kompetence in izkuénje vase organizacije so pomembne za projekt?
SL E = HR

Vnos besedila

V tem razdelku mora partner pojasniti, zakaj sodeluje v projektu (odgovarjajte le na prvo

vprasanje). Besedilno polje je dvojezi¢no in ima omejitev znakov na 3000 znakov v obeh jezikih.

Ko izpolnite razdelek ,Motivacija”, nadaljujte z razdelkom stroSkovni nacrt s klikom na , Stroskovni
nacrt” (glej posnetek zaslona spodaj). Ta korak je pomemben le za projekte manjSega obsega
tipa 1. Skupni znesek stroskovnih nacrtov partnerjev doloca skupni stroskovni nacrt projekta. Na
podlagi financnih podatkov, vnesenih na ravni partnerjev, se pregledne tabele, predvidene v
razdelku D - StroSkovni nacrt projekta“, samodejno posodobijo. V tem razdelku je treba opredeliti
vsak partnerski stroSkovni nacrt, razen pavSalegai zneska za dogodke (opredeljenega v razdelku

»E.1 = Pavsalni zneski projekta”, ki je primeren za projekte manjSega obsega tipa 2.
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Vodilni partner LP Organisation

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija Sofinanciranje

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Vodilni partner ORG

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija Strozkowni nagrt Sofinanciranje

Pregled strodkovnega nalrta partnerja

Partner  Okrajsava organizacije Pavialni znesek Stroski na enoto Skupaj
VP ORG 0,00 000 0,00
skupaj 0,00 0,00 0,00

Nobena moznest ni na velje

Stroskovni nacrt partnerja @
Stroski na enoto, ki pokrivajo vet kot eno stroskouno kategorijo
—

Pavsalni zneski partnerjev (dodeljeni v razdelku E.1 - Pavsalni zneski projekta)

EN | SL  HR
Pavialni
Pav3alni znesek programa ' Partnerski delez pavialnih zneskov
znesek
Skupni pav3alni zneski partnerja 0,00

Ce Zelite vnesti strodkovno postavko kot strodek na enoto, kliknite gumb ,+ Dodaj” in prikazal se
bo nasledniji zaslon:

Strokovni nacrt partnerja @

stroski na enoto, ki pokrivajo vet kot eno stroskovno kategorijo

EN [ SL HR
Stroski 5
roski na enoto Vrsta enote §t. enot Cena na enoto Skupaj
programa
1,00 000 W
+ 0,00

V spustnem meniju izberite stroSke enote programa - ,Projekt tipa 1 - UdeleZenec na dogodek” in
vsi razdelki bodo izpolnjeni samodejno, razen ,St. enot” (rdeca puscica), kjer je treba navesti
nacrtovano Stevilo udeleZzencev. Ne pozabite shraniti sprememb s klikom na ,Shrani spremembe”
(€rna puscica).

Strokowni nacrt partnerja

ﬁ sanso

Ce Zelite dodati nov dogodek, kliknite gumb ,+* (modra pus€ica). Sistem bo izracunal znesek
samodejno (zeleni okvir). Ce Zelite izbrisati element, uporabite simbol za kos.

Navedeni vnos stroSkovnega nacrta se nanaSa samo na projekte manjSega obsega tipa 1.
Za projekte manjSega obsega tipa 2 je obrazloZitev vnosa stroSkovnega nacrta podana v
razdelku E.1 - PavSalni zneski projekta (glejte navodila spodaj).
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DEL E.1 - PavSalni zneski projekta

V tem razdelku je opisan postopek vnosa stroskovnega nacrta za projekte manjSega obsega tipa
2.

S klikom na “E.1 - PavSalni zneski projekta” se prikaze naslednji zaslon:

Tabela pavialnih zneskov projekta

V tej tabeli lahko definirate pavsalne zneske vasega projekta. V spustnem meniju izberite veljavne pavialne zneske in
dodelite pavsalne zneske projektnim partnerjem.

oo | <

S klikom na gumb “+Dodaj" se prikaze “Tabela pavsalnih zneskov projekta”, ki mora biti izpolnjena
z relevantnimi podatki.

E.1 - Pavsalni zneski projekta

Tabela pavsalnih zneskov projekta

V tej tabeli lahko definirate pav3alne zneske vasega projekta. V spustnem meniju izberite veljavne pavsalne zneske in
dodelite pavialne zneske projektnim partnerjem.

: Prosimo, posodobite tabelo pav3alnih zneskov: vsota zneskov na partnerja se mora ujemati s skupnimi
pavsalnimi zneski.

EN | SL HR
Pavialni znesek o, ;@ Strogki LP1 ORG PP2 PP2 Vsota Razlika
programa
Projekttipa... v YDa 31.000,00 0,00 0,00 0,00 31.00000 @
o —
0,00 0,00 0,00

@ Zavrzi spremembe B Shrani spremembe <:

V spustnem meniju izberite Pavsalni znesek programa - ,Projekt tipa 2 - Pav3alni znesek za 2
dogodka*“, vsi oddelki pa bodo izpolnjeni samodejno, razen ,skupnih stroSkov med projektnimi
partnerji” (zeleno polje), kjer je treba vnesti delitev stroSkov med projektnimi partnerji. Ne pozabite
shraniti sprememb s klikom na ,Shrani spremembe” (¢rna puscica).

Ce Zelite izbrisati element, uporabite simbol za kos.
DEL E.2 - StroSki na enoto projekta

V primeru projekta manjSega obsega tipa 1 lahko v tej tabeli spremljate skupne stroSke na enoto
za dogodke, ki so jih vnesli vsi projektni partnerji. Na podlagi vnesenih finan¢nih podatkov na
nivoju partnerja se ta pregledna tabela samodejno posodablja.
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E.2 - Stroski na enoto projekta

Tabela stroskov na enoto projekta

Ta tabela prikazuje povzetek vseh stroskov na enoto, ki pokrivajo vet kot eno stroskovne kategorijo, vnesenin v stroskovne nacrte partnerjev v razdelku B.

EN [ SL HR

Stro3ki na enoto programa Opis Vrsta enote Cena na enoto St.enot Skupaj(D

Projeka upa 1 Udelaganac na dogodek :Jde\ezane( na dogodek za projekte tipa

Udelezenec 128,00 10,00 1.280,00

Ko je stroSkovni nacrt vnesen, nadaljujte z vnosom prispevka partnerja v razdelku B. Projektni
partnerji. Ta razdelek lahko izpolnite s klikom na ,Sofinanciranje”:

Vodilni partner ORG

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija StroSkovni nacrt

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Sofinanciranje

V te] tabeli lahi

locite svoje sofinanciranje. Za ogled zneskov prosimo, da v razdelku stroskovni naért najorej dolotite

svoj partnerski stroskovni nacrt.

vir Znesek Odstotek

EsRR

Prispevek partnerja 0.00 2000%
Skupni upraviceni stroskovni naért partnerja 0,00 100,00 %

Vir partnerskega prispevka

% celomega —
Pravni status Znesek strokounega ©
natrta partnerja

ir prispevka

ORG =p

- 0,00 000%

Vmesna vsota za aviomatski javni prispevek 0,00 000%

‘Vmesna vsota za zasebni prispevek 0,00 0.00%
-

skupaj -/ 0,00 20,00%

© Zavrzi spremembe | O ERSRIERRERES

Najprej je treba v spustnem meniju izbrati vir sofinanciranja. ,ESRR" je edini vir, ki je na voljo v
programu. Stopnja sofinanciranja ESRR obi¢ajno znasa 80 % (privzeto), v nekaterih primerih pa je
lahko manjSa in jo je mogoce urejati. Vnos prispevka partnerja (stolpca znesek in odstotek) se
samodejno izracuna. Navesti je treba vir partnerskega prispevka, njegov pravni status (zasebni ali
javni) in njegov znesek. Dovoljeni so razli¢ni viri prispevkov; nov vir lahko dodate s klikom na ,+
Dodaj nov vir prispevka”. Skupni prispevek mora ustrezati skupnemu prispevku partnerja.

Ce se stroskovni nacrt spremeni po vnosu ,prispevka partnerja®, je treba razdelek ,Sofinanciranje”
obvezno posodobiti.

Ce Zelite dodati novega partnerja, pritisnite gumb ,+ Dodaj novega partnerja” in ponovite
postopek, ki je razlozen v ,DEL B - Projektni partner;ji“.
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DEL C - Opis projekta

Ta del je sestavljen iz:

C.1 Splo3ni cilj projekta

V tem razdelku je prikazan specifini ¢ i oi0q cilj projekea
cilj progra ma, |Zbra nv razd eI ku "A - Spodaj si lahko ogledate specificni cilj prednostne naloge programa, h kateremu bo prispeval vas projekt (izbrano v
razdelku A.1.).
Identifikacija  projekta”.  Prijavitel]
mora opisati ,splosni cilj projekta”. To
polije mora vsebovati informacije v
obeh jezikih inima omejitev znakovna Pl projee
Zdaj razmislite o svojem glavnem cilju - kaj Zelite doseci do konca vasega projekta? Ne pozabite, da mora va3 projekt

500 prispevati k ciljem programa.
Vas cilj bi moral:

Specifiéni cilj prednostne naloge programa
6.3: Krepitev medsebojnega zaupanja, zlasti s spodbujanjem ukrepov v zvezi s projekti povezovanja med ljudmi

* biti realen in doseZen do konca projekta ali kmalu zatem;
» dolotiti, kdo potrebuje rezultate projekta in na katerem obmogju;
® biti merljivin trajen - navedite spremembo, h kateri ciljate.

Splogni cilj projekta

C.2 Ustreznost in kontekst projekta

C.2 Ustreznost in kontekst projekta

C.2.1 Kateri ¢ezmejni teritorialni izzivi bodo naslovljeni s projektom?

Prosimo, opisite, zakaj je va$ projekt manjsega obsega potreben in pomembnost vaega projekta za programsko obmotje,
v smislu obravnavanih skupnih izzivov in priloZnosti.

O—0O O
EN” SL HR

Vnos besedila

C.2.2 Kako se projekt spopada s prepoznanimi skupnimi izzivi in potrebami ter kaj je novega v pristopu
vasega projekta? ZA PROJEKTE MAN]SEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI

Prosimo, opisite nove resitve, ki bodo razvite med projektom, in/ali obstojece resitve, ki bodo prevzete in izvedene tekom
izvedbe projekta. Opisite tudi, na kaksen natin pristop presega obstojeto prakso v sektorju/programskem
obmotju/sodelujotih drzavah.

CO—O—0O
EN  SL  HR
Vnos besedila
C.2.3 Zakaj Je za doseganije ciljev in rezultatov projekta potrebno tezmejno sodelovanje? ZA PROJEKTE
MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI
Prosimo, razlozite, zakaj je mogote cilje in rezultate projekta utinkoviteje in/ali na vi3ji ravni doseti z delovanjem na
cezmejni ravni - in ne samo na nacionalni/regionalni/lokalni ravni. Opisite, kak3na je dodana vrednost cezmejnega
pristopa za partnerstvo, ciljne skupine in projektno/programsko obmotje
o O O
EN sL HR

vnaos besedila
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Ta razdelek je sestavljen iz vprasanja (C.2.1), na katerega mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih
in ima omejitev znakov na 5000 znakov.

V okviru vprasanja C.2.1 naj prijavitelji opiSejo, zakaj je njihov projekt manjSega obsega potreben
za projektno obmocje ter pomembnost projekta za programsko obmocje, v smislu (ponovne)
vzpostavitve ¢ezmejnih povezav ter (ponovne) izgradnje medsebojnega zaupanija.

Vprasanji C.2.2 in C.2.2 nista obvezni za Projekte manjSega obsega (oznaceni z rdecim
kvadratom na sliki zgoraj).

V razdelku ,C.2.4 - Kdo bo imel koristi od ucinkov in rezultatov vasega projekta?” mora prijavitelj
navesti svoje ciljne skupine iz vnaprej doloCenega spustnega menija (na spodnjem posnetku
zaslona oznaceno rdeco) in dolociti ciljno skupino. Polje ,Specifikacija” ima omejitev znakov na
2000 znakov in ga je treba izpolniti v obeh jezikih.

V razdelku ,C.2.5 - Kako projekt prispeva k SirSim strategijam in politikam?” je spustni seznam
(oznacen na spodniji sliki zaslona) sestavljen iz strategij, izbranih v okviru programa (Strategija EU
za jadransko in jonsko regijo in Strategija EU za Podonavije). Polje ,Prispevek” ima omejitev znakov
na 2000 znakov in ga je treba izpolniti v obeh jezikih.

Elje s preteklimi all trenutrimi EU in drugimi projekt ali pobudami bo projekt uporabil? ZA
EGA DBSEGA NI FOTREBNO IZPOLNITI

OJEKTE MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO

Ce Zelite dodati dodatno ,Ciljno skupino” in ,Strategijo”, kliknite ikono ,+* (modra puscica). Ce Zelite
izbrisati ,Ciljno skupino” in ,Strategijo” , kliknite ikono ,kos" (€rna puscica).

Vprasanji C.2.6 in C.2.7 nista obvezni za Projekte manjSega obsega (oznaceni z rdecim
kvadratom na sliki zgoraj).
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C.3 Projektno partnerstvo
C - Opis projekta
C.3 Projektno partnerstvo
Opisite strukturo vaega partnerstva in pojasnite, zakaj so ti partnerji potrebni za izvedbo projekta in doseganje ciljev

projekta. Kaksen je prispevek posameznega partnerja k projektu?
O—0O O
EN SL HR
Vnos besedila

V tem razdelku prijavitelj nadalje opisuje strukturo projektnega partnerstva. To polje je
vefjezikovno in ga je treba izpolniti v obeh jezikih; omejitev je 5000 znakov.

C.4 Delovni nacrt projekta

Delovni paketi opisujejo tematske dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta, in z njimi povezane
u¢inke. Projekti manjSega obsega imajo zgolj en delovni paket. Ce Zelite odpreti nov delovni
paket, kliknite ,+ Dodaj nov delovni paket”:

C - Opis projekta

C.4 Delovni nacrt projekta

< —

+ Dodaj nov delovni paket

Ni delovnin paketov
Prikazal se bo naslednji zaslon:
Cilji Dejavnosti Ucinki

Delovni paket

Stevilka delovnega paketa (samodejno ustvarieno)

1

Naslov delovnega paketa

Cilji
Vasi cilji bi morali biti

« realistitni in dosegljivi do konca projekta;
«» specificirani - kdo potrebuje rezultate projekta, dosezene v tem delovnem paketu, in na katerem obmocju;
» merljivi - dolotite spremembo, h kateri ciljate.

Dolotite en specifitni cilj projekta, ki bo dosezen, ko bodo izvedene vse dejavnosti v tem delovnem paketu in udinki
dosezeni.

C—O C
EN SL HR
Spedifini cilj projekta

Poleg tega definirajte komunikacijski cilj, ki bo prispeval k doseganju specifitnega cilja, in vkljutite sklicevanje na ustrezne
ciljne skupine

O C C
EN SL HR

Komunikacijski cilj in ciline skupine
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oo
Delovni paketi so samodejno ostevilceni. Zavihek , Cilji“ delovnega paketa vsebuje polja za razlago
LSpecificni cilj projekta” in ,,Komunikacijski cilj in ciljne skupine” v obeh jezikih. Naslov delovnega
paketa bi moral odraZati strateSko ¢ezmejno osredotocenost in predvidene rezultate delovnega
paketa, ne pa nacrtovanih dejavnosti.

Ko izpolnite razdelek Cilji, nadaljujte z razdelkom dejavnosti s klikom na ,Dejavnosti“:

Delovni paketT1

cili uéinki

Prikazal se bo naslednji zaslon:

cilji Dejavnosti U¢inki

Seznam dejavnosti

Prosimo, opidite dejavnosti (priporotamo najvet 3 dejavnosti), predvidene za doseganje natriovanega specifitnega cilja
projekta in povezanih komunikacijskih ciljev, pri temer upostevajte tudi vklju¢enost ustreznih ciljnih skupin, kot je
opredeljeno v razdelku C2.4.

+ Dodaj dejavnost @

Vsak delovni paket je razdeljen na dejavnosti (priporoca se ne ve€ kot 3). Vsak dogodek predstavlja
eno dejavnost. Dejavnosti morajo voditi k razvoju enega ali ve¢ projektnih uinkov. Ce Zelite
odpreti novo dejavnost, kliknite ,,+ Dodaj dejavnost”. Prikazal se bo naslednji zaslon:

Cilji Dejavnosti UEinki

Seznam dejavnosti

Prosimo, opisite dejavnosti (priporotamo najvet 3 dejavnosti), predvidene za doseganje natrtovanega specifitnega cilja
projekta in povezanih komunikacijskin ciljev, pri ¢emer upostevajte tudi vkljutenost ustreznih ciljnin skupin, kot je
opredeljeno v razdelku C2.4.

Dejavnost 1.1

O—C O
EN SL HR
Naziv dejavnosti
Zatetno obdobje o Kon&no obdobije O
O—O O

Opis dejavnosti

Vkljuten(i) partner(ji). @

+ Dodaj dejavnast @
B Shrani spremembe @

l € Zavrzi spremembe
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Opis polj v razdelku dejavnosti:

Polje ,Naslov dejavnosti” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 100 znakov. V spustnem

meniju ,Zacetno obdobje” in ,Kon&no obdobje” izberite obdobje, v katerem se dejavnost zacne in

konca. Polje , Opis dejavnosti” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 3000 znakov. V tem polju

opisite tudi vlogo (prispevek in glavne dejavnosti) vsake partnerske organizacije v projektu. V
spustnem meniju ,Vklju€en(i) partner(ji) izberite partnerje, ki sodelujejo pri tej dejavnosti. Ce Zelite

shraniti vse spremembe, pritisnite gumb ,Shrani spremembe”.

Ce Zelite ustvariti dodatno dejavnost, pritisnite gumb ,+ Dodaj dejavnost”.
Ko je razdelek dejavnosti izpolnjen, nadaljujte ucinki tako, da kliknete ,, Ucinki".

Delovni paket
Cilji Dejavnosti ‘ UEinki ’

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Ccilji Dejavnosti Ucinki

Seznam ucinkov

Prosimo, definirajte ucinke, ki bodo realizirani z dejavnostmi, predvidenimi v tem delovnem paketu in jin povezite s
relevantnimi kazalniki uginka programa.

+ Dodaj utinkek @

Ce Zelite dodati ucinek, pritisnite gumb ,+ Dodaj u¢inek”, pojavil se bo nasledniji zaslon:

Seznam uéinkov

Prozimo, definirajte uéinke, ki bodo realizirani z dejavnostmi, predvidenimi v tem delovnem paketu in jih povezite s relevantnimi
kazalniki u¢inka programa.

Ucinek 1.1
O O

Naslov uéinka

Kazalnik uginka programa Q

Ciljma vrednost

1,00

Merska enota

Obdobje dokonganja

O O O
SL EN HR

Opis udinka

+ Dodaj ucinek
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Opis polj v razdelku za ucinke:

Ucinki projekta so oprijemljivi doseZzki projekta, ki prispevajo k rezultatom projekta, neposredno
izhajajo iz dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta. Ne vodijo do kvalitativne presoje rezultatov
projekta. UCinki se obicajno merijo v fizicnih enotah, kot so Stevilo seminarjev, konferenc in
delavnic. Z drugimi besedami, projekt ne bo nujno uspeSen, ker bo organiziral veliko Stevilo
delavnic (u€inkov). ,Naslov u€inka” je izpolnjen v obeh jezikih in ima omejitev znakov 200 znakov.
V spustnem meniju ,Kazalnik ucinka programa“ izberite enega od vnaprej dolocenih kazalnikov
u€inka programa in ,Merska enota” se bo samodejno izpolnila. Privzeta vrednost za ,Ciljno
vrednost”je 1,00 in jo je mogoce urejati. V spustnem meniju ,Obdobje dokoncanja ucinka“ izberite
obdobje, ko bo ucinek koncan. Polje ,Opis ucinka“ je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev
znakov 500 znakov. Ce Zelite ustvariti dodaten ucinek, pritisnite gumb ,+ Dodaj u¢inek”.

Bodite pozorni, da vkljucite kazalnik ucinka programa RCO 87 Organizacije, ki cezmejno sodelujejo,
ki je obvezen za specificni cilj 6.3.

C.5 Rezultati projekta

Rezultati so neposredni in takojsnji ucinki, ki izhajajo iz projekta in uc¢inkov. Predstavljajo tisto, kar
naj bi se s projektom spremenilo. lzvedba ucinkov, kot so organizacija dogodkov, delavnic in
konferenc so le sredstva za doseganje rezultatov projekta. V primerjavi z ucinki pomenijo
kvalitativno vrednost, v smislu izboljSanja v primerjavi z zaCetnim stanjem. Meriti jih je treba v
fizinih enotah, kot je Stevilo organizacij, ki Cezmejno sodelujejo po zakljuc¢ku projekta.

V tem razdelku lahko prijavitelj doda rezultate projekta na seznam s klikom na ,+ Dodaj rezultat™:

C - Opis projekta

C.5 Rezultati projekta

Prosimo izberite in dolotite ustrezne kazalnike rezultatov programa, h katerim bo prispeval vas projekt. Za vsak izbrani
kazalnik rezultatov na kratko opisite prispevek projekta in relevantne rezultate projekta, ki jih priakujete z izvajanjem
predvidenih dejavnosti in doseZenih kazalnikov utinka, kot so opredeljeni v delovnem natrtu.

<

+ Dodaj rezultat
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Prikazal se bo naslednji zaslon:

C - Opis projekta

C.5 Rezultati projekta

Prosimo izberite in dolotite ustrezne kazalnike rezultatov programa, h katerim bo prispeval vas projekt. Za vsak izbrani kazalnik
rezultatov na kratko opisite prispevek projekta in relevantne rezultate projekta, ki jih pricakujete z izvajanjem predvidenih
dejavnosti in dosezenih kazalnikov uginka, kot so opredeljeni v delovnem nagrtu.

Rezultat 1

Ciljna vrednost

1,00 Obdobje dokonéanja rezultata

Merska enota

Indikator rezultata programa O

Opis rezultata

+ Dodaj rezultat < I

Za rezultat projekta je treba v spustnem meniju izbrati Indikator rezultata programa . Ko je izbran
Indikator rezultata programa, se merska enota in Izhodis¢na vrednost samodejno izpolnita.
Prosimo, navedite obdobje dokoncanja rezultata (izberite iz spustnega menija). Privzeta vrednost
za ,Ciljno vrednost”je 1,00 in jo je mogoce urejati. Polje ,Opis rezultata” je izpolnjeno v obeh jezikih
in ima omejitev znakov 1000 znakov. V tem polju opiSite, kako bo projekt prispeval k indikatorju
rezultata programa. Ne pozabite klikniti na gumb ,Shrani spremembe”.

Bodite pozorni, da vkljucite kazalnik rezultatov programa RCR 84 Organizacije, ki cezmejno
sodelujejo po zakljucku projekta, ki je obvezen za specificni cilj 6.3.

C.6 Casovni naért projekta

Casovni nacrt projekta se samodejno ustvari s podatki iz prijavnice.

C - Opis pr la

C.6 Casovni nadrt projekta

Obdobje poroganja 1 Po zakljucku
Y opi
AL
Al2
RCO876.3 [PIK]

Trajanje projekta (opredeljeno v razdelku A1) je treba izpolniti, vsakemu elementu mora biti

dodeljeno obdobje porocanja, da bodo pricakovani ucinki in rezultati projekta ustrezno prikazani
na casovnici.
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oo
C.7 Vodenje projektov

C.7 Upravljanje projekta

Poleg tematskega dela, ki ga boste opravili v vasem prajektu, boste potrebovali €as in sredstva za koordinacijo in interno
komunikacijo. Spodaj opisite, kako boste delo znotraj partnerstva organizirali, da zagotovite nemoteno delo na projektu.

C.7.1 Kako boste usklajevali svoj projekt?ZA PROJEKTE MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI

Kdo bo odgovoren za koordinacijo? Ali boste imeli $e kak3ne druge vodstvene strukture (npr. tematske skupine, vodje DP)?
Kako bo potekalo interno kamuniciranje?

O @ O
EN SL- HR
Vnos besedila
C.7.2 Katere ukrepe boste sprejeli, da zagotovite kakovost svojega projekta?
Opisite posebne pristope in procese ter odgovorne partnerje.
O 1 O
EN SL HR

Vnos besedila

C.7.3 Kaksen bo splogni pristop, ki ga boste upostevali pri komuniciranju o vasem projektu?ZA PROJEKTE
MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI

Kdo bo koordiniral projektno komunikacijo in kako bo zagotovil sodelovanje vseh partnerjev? Kako bo komunikacija
prispevala k prenosu rezultatov vaega projekta? Upostevajte, da morajo biti vse kamunikacijske dejavnosti vkljutene v
delovne pakete kot sestavni del vasega projekta. Teh informacij tukaj ni treba ponavljati.

O=0 O
EN SL HR
Vnos besedila

C.7.4 Kako predvidevate finanéno upravijanje projekta in postopke porofanja za dejavnosti in stroke
(znotraj partnerstva in napram programa)?ZA PROJEKTE MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI
Dolatite odgovornosti, roke v finantnih tokovih, tokove porotanja, prenose, povezane s projektom, zahtevke itd

O0—=0 O
EN SL° HR

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz vprasanja (C.7.2), pri katerem prijavitelj odgovori samo na prvi stavek
v obeh jezikih; omejitev znakov je 5.000 znakov.

Vprasanja C.7.1, C.7.3 in C.7.4 niso obvezna za Projekte manjSega obsega (oznaceni z rdecim
kvadratom na sliki zgoraj).

V razdelku ,C.7.5 Merila sodelovanja“ izberite merila in podajte opis, kako bodo ta merila
izpolnjena (glej spodnji posnetek zaslona). Obvezna merila so ,skupni razvoj”, ,skupno izvajanje”
in ,skupno financiranje”.

C.7.5 Merila sodelovanja

. izberite vsa meria sodelovanja, K veljajo za vas projekt in opisie, kako jh boste izpolnill. Upostevajte. da so
merila skupni razvel, skupno (zvafanje in skupno financiranje obvezna

O skupni razvo) s s

[ skupno izvajanje:

I vinos besedila

1 shupno finznranje
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Vrazdelku ,C.7.6 Horizontalna nacela” navedite, katera vrsta prispevka k horizontalnim nacelom
se uporablja za projekt. Ta razdelek vsebuje vnaprej doloCena horizontalna nacela; vrsta prispevka
je tudi vnaprej dolocen preklopni gumb. Opis je besedilno polje in ga je treba vnesti v obeh jezikih;
omejitev znakov je 2000 znakov.

C.7.6 Horizontalna naéela

Prosimo, navedite, kaka vas projekt o izire,
—O—0—0n
BN S HR
Horizontalna nacela Vrsta prispevia Opis prispevka
TrosT razvo) pozun utinkl  neviralng  negamvni uonki dnos besedia
Enakopramost med moskimi in 2enskami pozitvn utinki  neviralng  negativni utinki Vnes besedila

C.8 Dolgorocni nacrti

C.8 Dolgoroéni nacrti

Kot program bi radi podprli projekte, ki imajo dolgoroten utinek na programskem obmodju, in tiste, ki bada imeli od njin
korist. Prosima spodaj apisite, kaj boste storili, da to zagotovite

C.8.1 LastniStvo ZA PROJEKTE MAN]SEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI

rosimo, opisite, kdo bo zagotovil finan¢na in institucionaina podpora za utinke/dosezke, razvite s projektom (npr. orodjal,
in pojasnite, kako bodo t utinki/dosezki vidjuceni v delo ustreznin organizacijfinstituci
o
N s AR

Vnos besedila

€82 Trajnost

Nekater kazalnike utinka/dosezke bi morale uporabljat ustrezne skupine (projekini partmerji sl drugl) po poteku
projekta, da bi imeli rajen utinek na programsko obmotje in njeno prebivalstvo. Prosimo, opisite, kako bodo vasi kazalniki
utinkartosezki uporabljeni po koncu projekta in kda jin ba uparabil

Vnos besedila

C.8.3 Prenosljivost ZA PROJEKTE MANJSEGA OBSEGA NI POTREBNO IZPOLNITI

Nekatere kazalnike utinka/dosezke, ki jih boste zagotovil, bi bila mogote prilagodit ali nadalje razvit, da bi jih lahko
uporabljale ciljne skupine ali druga abmotja, ki niso neposredno vidjutena v projekt. Kaj boste storil, da zagotovite, da se

ustrezne skupine seznanijo z vasimi kazalniki utinka‘dosezki in jin lahka uporabijo?
s )

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz vprasanja (C.8.2), na katero mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih,
omejitev je 5000 znakov. Prijavitelji tu opiSejo trajnost projektnih ucinkov/rezultatov, kako ti
zdruZujejo ljudi in ustvarjajo ugodne pogoje za sodelovanije.

VpraSanj C.8.1 in C.8.3 nista obvezni za Projekte manjSega obsega (oznaceni z rdecim
kvadratom na sliki zgoraj).

DEL D - StroSkovni nacrt projekta

V tem razdelku lahko spremljate skupni stroskovni nacrt po partnerjih. Na podlagi financnih
podatkov, vnesenih na ravni partnerja, se te pregledne tabele samodejno posodabljajo.

Tabela D.1 vkljuCuje podatke o sredstvih, ki prikazujejo primerjavo deleZzev sredstev na
posameznega partnerja.
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D.1 Stroskovni nadrt projekta po virih financiranja - razélenitev po partnerjin

Skupni upra
stroskouni at

80D
ovnega
nsirta

parmer  Okrajfava organizacle  Drava ERDF ERDF % stopnja Javni prispevek zasebni prispevek celoten prispevek parterja

&l

oRG 8000% 75600 000 75600 I7E000  4576%

o

WED 2000% 236,00 0% 896,00 448000 5424%

skopni & 608,00 80,00 % 1.652.00 000 165200 B260.00 100,00%

V tabeli D.2 je samodejno izracunan pregled skupnega stroSkovnega naclrta partnerja,
raz€lenjenega po izbranih moZnosti poenostavljenega obracunavanja stroSkov.

D.2 Stroskovni nacrt projekta - pregled po partnerju / po moznostih poenostavljenega obracunavanja stroskov

Partner Okrajsava organizacije  Driava Pav3alni znesek Stroski na enoto Skupaj
VvP1 ORG 0,00 0,00 0,00
PP2 PP2 0,00 0,00 0,00
Skupaj 0,00 0,00 0,00

Priloge k vlogi

Za vsak projekt mora vodilni partner v prijavnici naloziti naslednje priloge:
e Izjava o projektu za projekt manjSega obsega,
e Izjave projektnih partnerjev za projekt manjSega obsega in
e Sporazum o partnerstvu za projekt manjSega obsega.

Priloge ®©

v Priloge k prijavnici
@ Ni naloZenih datotek X

v  Partnerji

2 e catreko | €]
VP1 ORG

PP2 MED

&_Priloge k prijavnici

=Jems

A harmonised tool
by Interact

Zadevne priloge je treba naloZiti, preden pritisnete gumb ,Oddajte prijavnico projekta”. Ce Zelite
to narediti, mora vodilni partner klikniti ,NaloZi datoteko” (rde€a puscica) in pocakati, da se
dokument prikaZe v pregledni tabeli, ki je samodejno ustvarjena na isti strani.

Funkcija izvoza

Ta razdelek omogoca uporabniku, da ustvari pdf datoteko prijavnice v vsakem trenutku njenega
razvoja in izvozi stroSkovne nacrte partnerjev. lzvozni jezik lahko izberete v spustnem meniju:
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N

Export application form and budget data, as well as other templates added by the programme.

* lzvoz vtitnika hd
Verzija projekta G
(renutno) V. 1.0

Jezik izvoza O
English

Jezikvnosa .
English

|zvozi

=Jems

A harmonised tool
by Interact

Oddaja prijavnice

Oddaja prijavnice je postopek v dveh korakih. Vsaka prijavnica zahteva uspesSno preverjanje
vsebine pred oddajo, preden jo je mogoce oddati.
Preveri in oddaj

Uradno boste oddali svojo prijavnico: SIHR00016 - TEST Small-scale project

Poskrhite, da boste svoj projekt oddali pravotasno pred kontnim datumom razpisa. Vet informacij o roku najdete v
informacijah o razpisu in v pregledu projekta. Upo3tevajte, da po oddaji spremembe prijavnice niso veZ mozne.

Preverjanje pred oddajo

Preden lahko oddate prijavnico, mora biti preverjanje pred oddajo veljavno. Preverjanje vam bo omogotilo pregled
manjkajotinh ali nepopolnin podatkov. Rezultati se ne posodabljajo samodejno. Po vnosu popravkov v prijavnico ponovno
zazenite preverjanje.

ZaZeni preverjanje pred oddajo Oddajte prijavnico projekta

I @ Za oddijdte prijavnice morajo biti izpolnjerApogoji preverjanja.
E Preveri in oddaj ‘I l‘ ll II

=Jems

A harmonised tool
by Interact

V razdelku ,Preveri in oddaj* lahko uporabniki s privilegiji ,urejanje” ali ,upravljanje” (glej
podpoglavje 3.1.3 SPLETNA ODDAJA VLOGE - Upravljanje uporabnikov) izvedejo naslednja dejanja:
e lzvajanje preverjanja pred oddajo (rdeca puscica),
e Oddajte prijavnico projekta (zelena puscica)

S preverjanjem pred oddajo prijavnice se prijavitelje opozori le na to, da predhodno dolocena
obvezna polja v prijavnici niso izpolnjena (ne preverja se kakovosti predlozenih informacij in Ce je
v vseh poljih vneseno dvojezi¢no besedilo). Gumb ,0ddajte prijavnico projekta” je dostopen 3ele,
ko so uspe3no opravljena vsa preverjanja pred oddajo.

Po oddaji se status prijavnice spremeni v ,0ddano” (glej na nadzorni plos¢i pod ,Moje
prijavnice” ali na ravni strani s pregledom projekta).
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3.2 OCENJEVANJE PROJEKTOV IN SKLEPANJE POGODB

Ocenjevanje prejetih vlog je sestavljeno iz vec korakov in poteka po standardiziranem postopku,
ki upoSteva naceli enake obravnave in transparentnosti.

V spodnjih tabelah boste nasli pogoje in merila, pod katerimi bo projekt preverjen in ocenjen.

3.2.1 PREVERJANJE ADMINISTRATIVNE USTREZNOSTI IN UPRAVICENOSTI

V skladu z zahtevami e-kohezije je mogoce vloge v okviru IP SI-HR 2021-2027 oddati le prek
elektronskega sistema za spremljanje programa Jems. Jems uporablja nekatera preverjanja
pred oddajo, ki prijaviteljem preprecujejo oddajo vlog z ocitnimi formalnimi napakami. Poleg
preverjanj pred oddajo, ki se nanasajo na tehni¢ne podrobnosti (kot je, da obvezna polja ne smejo
ostati prazna), se v okviru programa, kadar je to tehni¢no izvedljivo, pred oddajo vloge preverjajo
tudi nekatera formalna/administrativna merila ali pa so ta vkljuCena v zahteve, kot je oddaja do
doloCenega roka.

Ostala merila za administrativno ustreznost in upravi¢enost so po oddaji vloge za sofinanciranje
preverjena s strani skupnega sekretariata.

Ce administrativno preverjanje razkrije neskladnosti ali ¢e manjka kateri od dokumentov, se od
vodilnega partnerja zahteva, da vlogo dopolni. Dopolnitve se lahko nanaSajo na skladnost z
merili A.2 in B.1. Vodilni partner ima moZnost projektno vlogo dopolniti v sedmih (7)
koledarskih dneh od dneva, ko je bil poslan poziv za dopolnitev. Ce projekt po prejetih
dopolnitvah v celoti izpolnjuje merila administrativne ustreznosti in upravicenosti ter je potrjen s
strani odbora za spremljanje (v nadaljevanju 0OzS), se bodo dopolnitve vnesle v prijavnico (v
sistemu Jems) pred podpisom pogodbe o sofinanciranju.

Ce projekt po prejemu dopolnitev ali preteku sedmih (7) koledarskih dni $e vedno ne izpolnjuje
meril administrativne ustreznosti in upravicenosti, se projekt v Jemsu zavrne.

Le Ce so izpolnjena vsa merila administrativne ustreznosti in upravienosti, bo projekt predmet
ocenjevanja kakovosti in bo predloZen v odlocanje OzS.

Na vsa merila administrativne ustreznosti in upraviCenosti je treba do konca preverjanja
administrativne ustreznosti in upravicenosti odgovoriti z DA ali NR (ni relevantno), kar mora biti
izpolnjeno za vsak projektni predlog. Ta merila ne merijo kakovosti projekta ali njegove vsebine.

Ce je odgovor na samo eno polje NE, bo projekt zavrnjen.

Revidirana vloga se lahko odda v enem od naslednjih rokov.
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@
Tabela 1: Merila administrativne ustreznosti
St. Administrativha = Opis DA ali NE Mozne
merila dopolnitve
Al Vloga je oddana Oddaja kadar koli v ¢asu trajanja razpisa.
do doloéenega Na splosno se vioge prek Jemsa predlozijo Da ali Ne
roka. Skupnemu sekretariatu najpozneje do 12. ure Ne

dolocenega roka. Vloge, oddane do dolo¢enega = Samodejno
roka, bodo ocenjene in, v primeru upravicenosti, = preverjeno
predloZene odboru za spremljanje v odlocanje. | s strani
Rok za oddajo projektov je objavijen na spletni = Jems

strani programa, naslednji rok za oddajo je

ustrezno nastavljen v sistemu Jems.

Vloge, oddane po dolo¢enem roku, ne bodo
zavrnjene, ampak bodo ostale v Jemsu do
naslednjega ocenjevalnega kroga (smatra se, da
so bile predloZene v naslednjem roku).

A.2 K prijavnici so Obvezne priloge so pravilno izpolnjene (npr.
priloZzene zneski sofinanciranja, podatki glede drZavne @ Da ali Ne Da
obvezne priloge. pomodiitd.), podpisane, skenirane in priloZzene

elektronski prijavnici ter oddane do roka.
Obvezne priloge, ki jih je treba priloZiti vsem
projektnim vlogam:

- lzjava o projektu (podpisana s strani
vodilnega partnerja v imenu vseh
partnerjev)

- lzjava projektnega partnerja (podpise jo
vsak projektni partner in vodilni partner
posebej)

- Sporazum o partnerstvu (podpisan s
strani vodilnega partnerja in vseh
projektnih partnerjev)

A3 Upostevajo  se  Izpolnjene morajo biti naslednje zahteve v zvezi = Da ali Ne Ne
zahteve glede s partnerstvom:
partnerstva. 1. Eden od partnerjev je vodilni
partner.
2. Vsi projektni partnerji, vklju¢no z
vodilnim, imajo sede? v

programskem obmocju.

49



INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA

Tabela 2: Merila upravicenosti

St.

B.1

B.2

B.3

B.4

Merila
upravi¢enosti
Projekt
izpolnjuje
minimalne
zahteve glede
vsebine.

Upostevajo se
minimalne in
maksimalne
zahteve glede
partnerstva.

Upostevajo  se
minimalne in
najvisje

zahteve za
stroskovni

nacrt, vklju¢no
z  odstotkom
sofinanciranja.

Minimalne
zahteve za
sodelovanje so
izpolnjene.

Opis

Izpolnjene morajo biti naslednje vsebinske
zahteve.
1

Delovni nacrt projekta vkljucuje vsaj en
ucinek s pozitivno cilino vrednostjo,
povezan z enim od kazalnikov ucinka
programa.

Ucinki se zagotovijo najpozneje do
konca projekta.

Prijavnica vkljucuje vsaj en rezultat s
pozitivno cilino vrednostjo, povezan s
kazalnikom rezultatov programa.

Sodelujeta vsaj en slovenski in en
hrvaski partner ali EZTS, registrirano v
sodelujoci drzavi, ki ga sestavljajo ¢lani
iz obeh drzav ¢lanic.

V'  projektu sodelujejo najvec stirje
projektni partnerji.

Vodilni/projektni  partner ni fizicna
oseba ali politicna stranka.

ESRR ne presega 80 % skupnih sredstev
partnerja.

Najmanj 20 % skupnih sredstev
partnerja Jje zagotovljeno z
nacionalnimi prispevki v obliki lastnih
sredstev (javnih ali zasebnih) partnerja
in/ali kot financni prispevek tretje osebe
(javnega ali zasebnega).

Projekt tipa 1 zaprosa za najvec 16.000
EUR sredstev ESRR. Projekt tipa 2
zapro$a za najvec 24.800 EUR sredstev
ESRR.

Izbrana so vsaj tri (3) merila za sodelovanje, in

4

sicer ,skupni razvoj“, ,skupno financiranje” in
,Skupno izvajanje”.

DA ali NE

Da ali Ne

Da ali Ne

Da ali Ne

Da ali Ne

o
Mozne
dopolnitve
Yes
Ne
Ne
Ne

Pred podpisom pogodbe o sofinanciranju je treba preveriti tudi podatke o vseh dejanskih lastnikih
upravicenca (Priloga XVII k uredbi o skupnih dolo¢bah). To preverjanje se opravi na podlagi pogoja
odbora za spremljanje pred podpisom pogodbe o sofinanciranju (pred pojasnjevalnim sestankom

in samo za odobrene projekte).
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3.2.2 MERILA ZA OCENJEVANJE KAKOVOSTI

Merila za ocenjevanje kakovosti merijo ustreznost in izvedljivost projekta. Prispevajo k vzpostavitvi
skupnega razumevanja za sprejemanje odlocitev.

Merila za ocenjevanje kakovosti so razdeljena v dve kategoriji:
StrateSka merila ocenjevanja - Glavni cilj je doloCiti obseg prispevka projekta k
doseganju ciljev programa (vklju¢no s prispevkom h kazalnikom programa) z
obravnavanjem skupnih potreb ciljne skupine.
Operativha merila ocenjevanja - Glavni cilj je oceniti sposobnost in izvedljivost
predlaganega projekta, kot tudi njegovo stroSkovno ucinkovitost v smislu uporabljenih
virov v primerjavi z dosezenimi rezultati.

Merila za ocenjevanje so razdeljena na vprasanja in podvprasanja za ocenjevanje, ki zajemajo Stiri
glavne tematske skupine, in sicer ustreznost projekta, ustreznost partnerstva, delovni nacrt
in stroSkovni nacrt.

Skupni sekretariat na podlagi oddane prijavnice (in njenih prilog) oceni vsak projekt in pripravi
priporocilo (vkljuc¢no s predlogi pogojev) za odbor za spremljanje. Vsak projekt bosta ocenila vsaj
dva ocenjevalca. Namen ocenjevanja je pomagati odboru za spremljanje pri sprejemanju
odlocitev. Pravica in odgovornost za odlo€anje o odobritvi projekta sta v izkljucni
pristojnosti odbora za spremljanje.

Projekti bodo ocenjeni v skladu z merili iz spodnijih preglednic.

Ocene med 0 in 5 se dodelijo za vsako ocenjevalno merilo na naslednji nacin:

Tabela 3: Lestvica za ocenjevanje kakovosti

nezadostno | 0 | Predlog ne upoSteva merila ali ga ni mogoce oceniti zaradi manjkajocih ali
nepopolnih informacij.

slabo 1 | Merilo ni ustrezno obravnavano ali pa obstajajo resne pomanjkljivosti.

zadostno 2 | Predlog na sploSno obravnava merilo, vendar obstajajo znatne
pomanjkljivosti.

dobro 3 | Predlog dobro obravnava merilo, vendar so ugotovljene Stevilne
pomanjkljivosti.

zelo dobro 4 | Predlog zelo dobro obravnava merilo, vendar je bilo ugotovljenih nekaj
pomanjkljivosti.

odlicno 5 | Predlog uspesSno obravnava vse ustrezne vidike merila. Vse pomanijkljivosti
so manjse.

Vsaka tematska skupina se oceni s tockami, ki so utemeljene s pisnimi komentarji.
Komentarji odrazajo prednosti in slabosti ter navajajo razloge za tocke. Ocena enega merila NE
vpliva na oceno drugega merila. Ista slabost/pomanjkljivost naj se ne navaja pri razlicnih meril
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(brez dvojnega kaznovanja). Ce ocenjevalec katero koli tematsko skupino oceni z 0 tock, je treba

navesti utemeljitev. Dodelitev 0 tock v eni od tematskih skupin je mocan signal odboru za
spremljanje, da gre pri projektu za resne tezave.

Ce projekt ne vklju¢uje kazalnika u€inka RCO 87 Organizacije, ki cezmejno sodelujejo in
kazalnika rezultatov RCR 84 Organizacije, ki ezmejno sodelujejo po zakljucku projekta, ki
sta obvezna v okviru specificnega cilja 6.3 (vkljuena v tematsko skupino C1 Ustreznost
projekta, merilo C1.2; podvprasanje Kazalnik ucinka in kazalnik rezultatov, ki sta obvezna v okviru
SC 6.3, sta vkljucena), bo samodejno zavrnjen.

V okviru ocenjevanja kakovosti je mogoce doseci skupno 100 (100 %) tock. Vsaka tematska
skupina se oceni od 0 do 5 tock in se ponderira. Posamezni ponderji so navedeni za vsako
tematsko skupino posebe;.

Vsaka projektna vloga mora doseci najmanj 60 % ali 60 tock. Projekti, ki ne doseZejo 60 tock,
bodo zavrnjeni. O projektih, ki bodo dosegli 60 tock ali veg, se bo razpravljalo na seji odbora za
spremljanje, z moZnostjo odobritve sofinanciranja, odobritve sofinanciranja pod pogoji,
zavrnitve sofinanciranja ali uvrstitve na rezervni seznam.

Predstavniki drzav ¢lanic lahko z neuradnimi mneniji prispevajo k doloCenim kriterijem, v kolikor je
to potrebno, da bi ocenjevalcem pomagali pri razumevanju doloc¢enih zahtev, ki so specifi¢ne za
posamezno drZavo in niso javno dostopne.

Prijavitelje pozivamo, da zagotovijo ustrezno kakovost prevodov, da pri ocenjevanju kakovosti
zaradi slabSega prevoda in posledi¢no nezadostnih, nerazumljivih ali nejasnih informacij v
posameznih poljih prijavnice ne bi prejeli slabSe ocene. Morebitne pomanijkljivosti v prevodu bodo
za odobrene projekte obravnavane v okviru pojasnjevanj pred podpisom pogodbe o
sofinanciranju s sredstvi ESRR za projekt manjSega obsega (na pojasnjevalnih sestankih).

Ocenjevanje kakovosti bo izvedeno v skladu z naslednjimi merili za izbor:

Tabela 1: Strateska merila ocenjevanja/ustreznost projekta

Ocenjevalno  Ocenjevalno podvprasanje Razdelek

vprasanje prijavnici
C1 Ustreznost projekta 0-1-2-3-4-

5/ponder 9

Cl. Kakodobroje e Projekt obravnava skupne c21
1 potreba po teritorialne izzive programa

projektu ali skupne prednosti

utemeljena? programskega obmocja —

obstaja resni¢na potreba
po projektu (dobro
utemeljena, smiselna,
dobro pojasnjena). V
Sloveniji je vpliv projekta
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osredotocen na regije
(NUTS 3), ki neposredno
mejijo na Hrvasko.
Cl. Vkoliksni e Splosni cilj projekta jasno C1
2 meri bo prispeva k doseganju
projekt specifiénega cilja
prispeval k prednostne naloge
doseganiju programa.
ciljev in e UCdinki projekta so jasno C4
kazalnikov povezani s kazalniki ucinka
programa? p.r.ograma in prispevkom k
ciliem programa.
e Kazalnik ucinka in kazalnik C4inC5
rezultatov, ki sta obvezna v
okviru SC 6.3, sta
vkljuéena.’
e UCcinki projekta omogocajo C5
ali izboljSujejo sodelovanje
med institucijami in ciljnimi
skupinami in/ali krepijo
medsebojno zaupanje.
Cl. Vkoliksni e UCinki projekta imajo Cc.8.2
3 meri bodo potencial, da postanejo
ucinki trajni (v smislu, da
projekta zdruzujejo ljudiin
imeli vpliv ustvarjajo ugodne pogoje
tudi po za sodelovanje) — ¢e ne, je
teku to utemeljeno.
projekta?
Cl. Vkoliksni e Specifi¢ni cilj projekta je C.4 Specifi¢ni cilj
4 meri je specifi¢en, realisti¢en in
intervencijsk dosegljiv.
a logika e Predlagani ucinki projekta C.4 Ucinek
projekta so potrebni za doseganje
verjetna? specificnega cilja projekta.
e Ucinki in rezultati projekta, C4,C5,D
ki prispevajo h kazalnikom
programa, so realisticni (jih
je mogoce doseci z danimi
sredstvi — tj. as, partneriji,
sredstva — in so realisti¢ni
na podlagi zastavljenih
vrednosti).
Cl. Kaksno e Pomembnost sodelovanja C.2.1
5 dodano zunaj meja je za

% Ce kazalnika, ki sta obvezna za specificni cilj 6.3, nista vnesena, bo projekt zavrnjen.
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vrednost obravnavano tematiko
prinasa jasno predstavljena.

sodelovanje?

e Rezultatov ni mogoce / Cc21
samo v doloceni meri
mogoce dosedi brez
sodelovanja.
e Sodelovanje prinasa ocitno C.2.4
korist projektnim
partnerjem/ciljnim
skupinam/projektnemu
podrocju/ programskemu
obmodju.
NajviSja ocena je 45 tock, ponder 9 (C1.1 - C1.5), 45%

Tabela 5: Strateska merila ocenjevanja/ustreznost partnerstva

Ocenjevalno = Ocenjevalno podvprasanje ¢ Razdelek

vprasanje prijavnici
C 2 Ustreznost partnerstva 0-1-2-3-4-

5/ponder 6

C2.1 V  kolikdni e Projekt vkljuCuje ustrezne akterje, ki C.3inB.1.6

meri je so potrebni za obravnavanje

sestava teritorialnega izziva/skupnih

partnerstva prednosti in opredeljenih ciljev.

ustrezna za e Glede na cilje projekta je projektno C3

predlagani partnerstvo:

orojekt? o uravnoteZeno glede na

obmodje;

o sestavljajo ga partnerji, ki se
medsebojno dopolnjujejo.

e Vsi partnerji imajo dolo¢eno vliogo v C.3
partnerstvu, obmocje pa ima koristi
od tega sodelovanja.

e Porazdelitev nalog med partnerje je C4
ustrezna (npr. delitev nalog je jasna, Dejavnosti
logi¢na, v skladu z vlogo partnerjev v
projektu itd.).

NajviSja ocena je 30 tock, ponder 6 (C2.1), 30%

Tabela 6: Operativna merila ocenjevanja/delovni nacrt

St. Ocenjevalno Ocenjevalno podvprasanje ¢ Razdelek
vprasanje prijavnici
C3 Delovninatrt 0-1-2-3-4-
5/ponder 4
C3.1 V koliksni meri e Predlagane dejavnosti so ustrezne C4inC5
je delovninacrt ter vodijo do nacrtovanih uc¢inkov
in rezultatov.
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realen, e Kako dobro so izbrane ciljne C4
dosleden in skupine obravnavane z
skladen? nacrtovanimi ucinki in rezultati?

C3.2 V koliksni meri e Komunikacijski cilj je ustreznen in C.4 Cilji
SO naj bi prispeval k specificnemu
komunikacijske cilju projekta.
dejavnosti e Komunikacijske dejavnosti so C4a
primerne  za primerne za doseganje Dejavnosti
doseganje relevantnih ciljnih skupin in
relevantnih deleznikov.
ciljnih skupin in
deleznikov?

NajviSja ocena je 20 tock, ponder 4 (C3.1 - C3.2), 20%

Tabela 7: Operativna merila ocenjevanje/stroskovni nacrt
St. Ocenjevalno = Ocenjevalno podvprasanje Razdelek

vprasanje prijavnici

C4 Stroskovni nacrt 0-1-2-3-4-
5/ponder 1

C4.1 V  kolikdni StroSkovni  nacrt projekta je

meri je sorazmeren s predlaganim delovnim

stroskovni na¢rtom, ucinki  projekta in

nacrt prispevkom projekta h kazalnikom

projekta programa.

sorazmeren

z rezultati

projekta?

Najvisja ocena je 5 tock, ponder 1 (C4.1), 5%

Poleg strateSkih in operativnih meril bodo ocenjena tudi horizontalna nacela, rezultat pa je pisna
utemeljitev. Ta merila ne bodo ocenjena s tockami, ker niti projekti niti merila iz razlicnih
specifi¢nih ciljev niso primerljivi.

Projektni partnerji opredelijo, ali je prispevek projekta k horizontalnim nacelom pozitiven,
nevtralen ali negativen, in predlozijo kratko utemeljitev. Negativha ocena enega od
horizontalnih nacel bo privedla do zavrnitve projekta.

Za IP SI-HR je bistveno, da so horizontalna nacela vkljucena v nalrtovanje, izvajanje, spremljanje,
porocanje in vrednotenje projektnih dejavnosti. Od partnerjev se pri¢akuje, da ves Cas trajanja
projektov upoStevajo ukrepe medsektorskih projektnih dejavnosti, upostevajo¢ horizontalna
nacela EU'". Natanc¢neje povedano, ukrepe je treba nacrtovati, izvajati in o njih porocati ob

'® Horizontalna nacela v skladu z 9. clenom Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021
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upostevanju horizontalnih nacel enakih moZnosti, nediskriminacije, enakosti spolov in
trajnostnega razvoja.

Tabela 8: Horizontalna nacela programa

Referenca St. Horizontalna nacela
Trajnostni C5 | Projekt pozitivno prispeva h programskemu horizontalnemu | POZITIVNO
razvoj nacelu trajnostnega razvoja programa, kot je doloceno v 11. ali
} ) S . _ . NEVTRALNO
¢lenu PDEU, ob upostevanju ciljev trajnostnega razvoja ZN in ali
Pariskega sporazuma. NEGATIVNO

Enake mozZnosti | C6 | Projekt pozitivho prispeva h programskemu horizontalnemu | POZITIVNG
: ali

in nacelu enakih moznosti in nediskriminacije na podlagi spola,
C e . .. . . . e . . ... | NEVTRALNO
nediskriminacija rase ali narodnosti, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali ali
spolne usmerjenosti. NEGATIVNO

Enakopravnost | C7 | Projekt pozitivno prispeva h programskemu horizontalnemu | POZITIVNO
med moskimi in nacelu enakosti med moskimi in Zenskami, vklju¢evanju nacela al
¥ . . . S - NEVTRALNO
Zenskami enakosti spolov in vkljuevanju vidika spola. ali
NEGATIVNO

3.2.3 OBRAZLOZITEV SKLEPOV ODBORA ZA SPREMLJANJE

Koncno odlocitev o projektih sprejme odbor za spremljanje. Predlogi projektov so lahko odobreni
za financiranje, odobreni pod pogoji, neodobreni za financiranje ali uvrS€eni na rezervni
seznam.

Vloge, ki so uvrdene na rezervni seznam, odbor za spremljanje naceloma podpira, vendar jih
zaradi zaCasnega pomanjkanja programskih sredstev ni mogoce odobriti. Odobritev vioge je
odvisna od razpolozZljivosti sredstev. Skupni sekretariat projektov z rezervnega seznama ne
ocenjuje Se enkrat. Odbor za spremljanje jih razvrsti po prednostnih nalogah programa. Ko so
sredstva na voljo, organ upravljanja, glede na njihovo razvrstitev, z njimi sklene pogodbo.

3.2.4 SKLEPANJE POGODB

Na podlagi odlocitve odbora za spremljanje organ upravljanja vodilnega partnerja obvesti, ali je
predlagani projekt odobren/zavrnjen/uvrscen na rezervni seznam. Rok za obveSc¢anje vodilnega
partnerja o odlocitvi odbora za spremljanje je 30 dni po seji odbora za spremljanje. Pred podpisom
pogodbe o sofinanciranju se organizirajo pojasnitveni sestanki, da se razjasnijo morebitna
vprasanja, ki izhajajo iz preverjanja kakovosti ali sklepov odbora za spremljanje. Vodilni partner
odobrenega projekta podpise pogodbo o sofinanciranju z organom upravljanja (glej vzorec
pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR za projekt manjSega obsega v razpisni dokumentaciji).

3.2.5 RESEVANJE PRITOZB

Postopki ocenjevanja in izbire, opisani v tem prirocniku, zagotavljajo pravicno in transparentno
obravnavo vseh prejetih predlogov. Pravila, navedena v tem poglavju, so namenjena zagotavljanju
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transparentnega pritoZbenega postopka zoper odlocitve, ki jih organi, pristojni za program,
sprejmejo med ocenjevanjem projektov in postopkom izbora.

PritoZbo lahko vloZi le vodilni partner. Pravica do pritozbe zoper sklep v zvezi s postopkom
izbire projekta je dana vodilnemu partnerju, katerega projektna vioga med postopkom
ocenjevanja in izbire projekta, s strani programa, ni bila izbrana za sofinanciranje.

PritoZbo je treba vloZiti zoper obvestilo, ki ga izda organ upravljanja/skupni sekretariat na podlagi
odlocitve odbora za spremljanje, saj je komunikacija organa upravljanja/skupnega sekretariata
edini pravno zavezujoC akt za vodilnega partnerja med postopkom ocenjevanja in izborom
projekta. PritoZba se lahko vloZi le zoper rezultate ocenjevanja administrativne ustreznosti
in upraviCenosti. Kar zadeva ocenjevanje kakovosti, lahko prijaviteli od organa
upravljanja/skupnega sekretariata zahtevajo dodatne informacije in utemeljitev ter zaprosijo za
osebno posvetovanje. PritoZzba zoper oceno kakovosti ni mogoca, saj je odlocitev odbora za
spremljanje dokon¢na.

Pred vloZitvijo pritoZbe je zelo priporocljivo, da vodilni partner v roku za viloZitev pritoZbe
od skupnega sekretariata pridobi dodatne tehni¢ne ali pravne informacije. Zahtevane
informacije se lahko nanasajo samo na vlogo, predlozeno s strani zadevnega vodilnega partnerja.
Ce vodilni partner po prejemu odgovora s strani skupnega sekretariata ni zadovoljen s prejetimi
dodatnimi informacijami, se lahko odloci za vloZitev uradne pritozbe. Pritozba se vloZi v
slovenskem in hrvaskem jeziku v pisni obliki po elektronski posti organu upravljanja/skupnemu
sekretariatu programa, v 14 koledarskih dneh po tem, ko je organ upravljanja vodilnega partnerja
uradno obvestil o rezultatih postopka izbire projekta.

PritoZzba mora vsebovati:
a. ime in naslov vodilnega partnerja,
b. referencno Stevilko in akronim vloge, ki je predmet pritozbe,
C. jasno navedene razloge za pritoZbo, v katerih je navedeno, katere pomanjkljivosti in napake
so se zgodile med ocenjevanjem predloga, in jasne sklice na relevantne dokumente v razpisni
dokumentaciji,
d. vso podporno dokumentacijo.

Relevantna dokumentacija mora biti predlozena izklju¢no za podkrepitev pritozbe in ne sme
spreminjati kakovosti ali vsebine ocenjene vloge. Med pritoZbenim postopkom se ne upoStevajo
nobeni drugi razlogi za pritozbo, kot so navedeni zgoraj v tocki c.

PritoZzba se zavrne brez nadaljnje obravnave, Ce je vloZena po izteku roka ali ¢e niso izpolnjene
formalne zahteve.

Odlocitev o tem, ali je pritoZzba utemeljena oziroma ali jo je treba zavrniti, sprejme pritozbena
komisija soglasno. Ce je pritozba utemeljena, se prijavnica vrne odboru za spremljanje, da
ponovno pregleda projektno vlogo in njen postopek ocenjevanja. Odbor za pritozbe nato odboru
za spremljanje predloZi pisno utemeljitev z izrecnim sklicevanjem na merila opredeljena v
pritozbenem postopku.

Pritozbeni postopek od prejema pritozbe do obvestila vodilnemu partnerju o odlocitvi pritozbene
komisije naj bi bil reSen najpozneje v 30 koledarskih dneh.

57



INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA ng:
oo

Odlocitev pritoZzbene komisije je dokoncna in zavezujoca za vse stranke v postopku, zoper njo pa

v okviru programa ni mogoce sproziti nadaljnjih pritozbenih postopkov na podlagi istih razlogov.

PritoZbe se razlikujejo glede na predmet pritozbe.
v Pritozbe v zvezi z izbirnim postopkom

Vodilni partnerji projekta so pisno obvesceni o razlogih, zakaj prijava ni bila upravi¢ena ali
odobrena. Vsako pritozbo zoper obvestilo, ki ga, v zvezi z izbirnim postopkom, izda organ
upravljanja ali skupni sekretariat na podlagi sklepa odbora za spremljanje, mora vodilni partner
predloziti organu upravljanja/skupnemu sekretariatu. Organ upravljanja ob pomoci skupnega
sekretariata preuci in pripravi odgovor glede utemeljenosti pritozbe. Odlocitev, Ce je pritozba
utemeljena ali jo je treba zavrniti, sprejme pritozbena komisija. Slednja obravnava (po potrebi) le
primere, vezane na formalnimi/administrativni del izbirnega postopka. V vseh drugih primerih
pritozbo obravnava organ upravljanja.

v Pritozbe v zvezi z odloCitvami organa upravljanja ali skupnega sekretariata v zvezi z
izvajanjem projekta

Pritozbe v zvezi z odloCitvami organa upravljanja ali skupnega sekretariata v zvezi z izvajanjem
projektov in s tem povezanimi postopki (na podlagi pogodbe o sofinanciranju ali sklepov odbora
za spremljanje) mora predloZiti organu upravljanja/skupnemu sekretariatu, v skladu z dolo¢bami
iz pogodbe o sofinanciranju, vodilni partner.

v PritozZbe v zvezi z drugostopenjsko kontrolo (revizorji)

PritoZbe v zvezi z kontrolo druge stopnje je treba vloZiti pri pristojnem nacionalnem revizijskem
organu v vsaki drzavi ¢lanici skladno z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

O pritozbah, prejetih v okviru programa, ki vkljuCujejo vsebino ter predlagane ali Ze izvedene
reSitve, je treba porocati odboru za spremljanje. Zgoraj navedeni pritozbeni postopki ne posegajo
v noben mehanizem ali postopek pravnih sredstev na nacionalni ravni, zlasti v zvezi z neuspesnimi
prijavitelji. Kadar je predmet pritozbe v pristojnosti sodiS¢, drzavnega toZilstva ali drugih
nacionalnih institucij, ima projektni partner pravico, da se obrne tudi na ustrezne organe.

Organi programa na zahtevo Evropske komisije preucijo pritozbe, ki so bile predloZene Evropski

komisiji in spadajo v okvir njihovih pristojnosti. Organ upravljanja na zahtevo obvesti Evropsko
komisijo o rezultatih teh preucitev.
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4 UPRAVICENOST IZDATKOV

4.1 SPLOSNE DOLOCBE O UPRAVICENOSTI IZDATKOV

V tem poglavju PriroCnika so projektnim partnerjem projektov manjSega obsega na voljo
informacije in navodila v fazi prijave in porocanja, s ¢Cimer se Zeli zagotoviti, da so stroski, nastali
pri projektnih partnerjih v zvezi projektom, skladni s pravnim okvirom za upravicenost izdatkov, ki
veljajo za IP SI-HR.

4.1.1 PRAVNI OKVIR IN HIERARHIJA PRAVIL O UPRAVICENOSTI IZDATKOV

Jasna hierarhija pravil o upravi¢enosti, ki se uporabljajo za projekte, financirane v okviru cilja
evropsko teritorialno sodelovanje (Interreg), je v 37. ¢lenu Uredbe (EU) 2021/1059 opredeljena na
nasledniji nacin:

1. Pravila EU o upravi¢enosti:

Uredba (EU) 2021/1060 ali Uredba o skupnih dolocbah, kjer ¢leni od 63 do 68 opredeljujejo
posebne dolocbe o upravicenosti izdatkov,

Uredba (EU) 2021/1058 ali Uredba o ESRR, kjer ¢leni 5 do 7 opredeljujejo posebne dolocbe
o upravicenosti dejavnosti v okviru ESRR,

Uredba (EU) 2021/1059 ali Uredba o Interreg, kjer ¢leni 37 do 44 opredeljujejo posebne
dolocbe o upravicenosti izdatkov, ki veljajo za programe cilja evropskega teritorialnega
sodelovanja (Interreg).

2. Programska pravila o upravienosti: tj. dodatna pravila o upravi¢enosti izdatkov za celotni
program Interreg, kot je opredeljeno v tem delu programskih pravil o upravicenosti.

3. Nacionalna (vklju€no institucionalna) pravila o upravi€enosti: veljajo samo za javna narocila in
zadeve, ki niso zajete v pravilih o upravicenosti, dolo€enih v zgoraj omenjenih pravilih EU in
programskih pravilih.

4.1.2 SPLOSNE ZAHTEVE GLEDE UPRAVICENOSTI

Izdatki v obliki poenostavljenih moznosti obracunavanja stroskov so upraviceni do sofinanciranja,
Ce izpolnjujejo vse sploSne zahteve glede upravicenosti, ki so navedene v nadaljevanju:

nanasajo se na stroske izvajanja projekta, navedene v zadnji veljavni prijavnici,

nanasajo se na projektne dejavnosti, ki niso prejele podpore iz drugih skladov EU ali drugih
prispevkov tretjih oseb,

izdatki so bistvenega pomena za doseganje projektnih ciljev/neposrednih ucinkov in ne bi
nastali, Ce projekt ne bi bil izveden,

potrdil jih je skupni sekretariat.

Stroski morajo izpolnjevati naCela dobrega financnega upravljanja (nacela gospodarnosti,
ucinkovitosti in uspesnosti).™

"1V smislu Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046.
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4.1.3 OBDOBJE UPRAVICENOSTI IZDATKOV

Stroski odobrenega projekta so upraviceni od zacetnega do koncnega datuma, doloCena v
pogodbi o sofinanciranju, pri Cemer zacetni datum ne sme biti prej kot na dan odobritve projekta
s strani Odbora za spremljanje, kon¢ni datum pa ne pozneje kot 30. november 2028.

4.2 DOLOCBE O UPRAVICENOSTI ZA PROJEKTE MANJSEGA OBSEGA

Z namenom boljSega uresniCevanja zastavljenih ciljev novega Interreg programa Slovenija-
Hrvaska in z namenom vzpostaviti novo obliko sodelovanja, je na programskem obmocju na voljo
nova oblika projektov s krajSim trajanjem in manjSim finan¢nim obsegom. Za razliko od
standardnih projektov je v projekte manjSega obsega vkljucenih manj projektnih partnerjev, kar
projektnim partnerjem omogoca, da naslovijo medosebne dejavnosti (people-to-people)
naslavljajo s tematskega in/ali teritorialnega vidika.

Interreg program Slovenija-Hrvaska podpira naslednje vrste projektov manjSega obsega:
e projekti Eezmejnega sodelovanja (tip 1)
e projekti za krepitev medsebojnega zaupanja (tip 2)

Prijavitelji projektov morajo upostevati znacilnosti in referencne vrednosti projektov manjSega
obsega, kot je opisano v nadaljevanju:

e najvecji skupni obseg financnega nacrta projekta tipa 1 je 16.000 evrov sredstev ESRR
(20.000 evrov skupnih stroskov) ob upoStevanju stroSkov na enoto v viSini 128 eurov
skupnih stroSkov na udelezenca,

e najvecji skupni obseg financnega nacrta tipa 2 je 24.800 evrov sredstev ESRR (31.000
evrov skupnih stroSkov) ob upoStevanju pavsalnega zneska 31.000 evrov skupnih stroSkov,

e upraviceni stroski se sofinancirajo in povrnejo v visini do 80 %,

e projekti manjSega obsega trajajo do dvanajst mesecev, kar pomeni, da je samo eno
obdobje porocanja,

e v projektu manjSega obsega morata sodelovati vsaj dva projektna partnerja (po eden
iz vsake drzave partnerice) in najvec Stirje projektni partnerji ali EZTS, registriran v
eni od sodelujocih drzav, ki ga sestavljajo ¢lani iz obeh drzav ¢lanic.

4.2.1 PROJEKTI CEZMEJNEGA SODELOVANJA (TIP 1)

a) Opis vrste projekta:

- fizicni cezmejni dogodki, ki krepijo medsebojno zaupanje in omogocajo ali izboljSujejo
sodelovanje projektnih partnerjev,

- projekt lahko traja najvec dvanajst mesecev z enim obdobjem porocanja,

- v okviru enega projekta je treba organizirati vsaj dva fizicna bilateralna dogodka (najmanj
en dogodek na drzavo clanico, na katerem sodelujejo udelezenci iz obeh drzav),

- vprojekt je vklju€enih najmanj 30 udelezencev (udelezenci, ki prispevajo k vsebini dogodka
- ciljna skupina projekta). MoZna je organizacija vec kot dveh dogodkov, pri emer financni
obseg projekta ne sme preseci skupnega financnega obsega,
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- kot dogodek se Stejejo delavnice, konference, seminarji, usposabljanja, turnirji, tabori itd.

b) Kazalnik, ki sproZi povracilo:
- zaklju€en projekt (z vsaj dvema bilateralnima dogodkoma in najmanj 30 udelezenci na

projekt)

Razlaga:

Ce zahtevano $tevilo udeleZencev (najmanj 30) ni doseZeno, se sredstva ESRR ne izplacajo,
tudi Ce sta izvedena dva dogodka.

Primeri za izracun povracila:

2 izvedena dogodka s 40 udeleZenci = 40 x 128 evrov = 5.120 evrov
3izvedeni dogodki s 40 udelezenci = 40 x 1268evrov = 5.120 evrov
2 izvedena dogodka z 29 udelezenci = 0 evrov

1 izveden dogodek z 31 udeleZenci = 0 evrov

V primeru vecjega Stevila udeleZenceyv, kot je bilo nacrtovano v prijavnici, bo izplacan samo
znesek za nacrtovane udeleZence.

c) MoZnost poenostavljenega obracunavanja strosSkov:

- standardni stroski na enoto

d) Merska enota za kazalnik, ki sprozi povracilo:
- udelezenec na dogodek

e) Znesek na enoto meritve moznosti poenostavljenega obracunavanja stroskov:

[Skupni stroSek 128 evrov na udeleZenca na dogodek.]

f) Stroski, kriti z moZnostjo poenostavljenega obra€unavanja stroSkov:

- stroski na enoto krijejo vse stroSke, ki nastanejo v fazi priprave in izvedbe dogodka.

g) Obvezni dokumenti za preverjanje doseganja merskih enot za kazalnik, na podlagi
katerega je treba zagotoviti povracilo, so:

- podpisana pogodba o sofinanciranju iz sredstev ESRR,

- seznam udeleZencev (naslov dogodka, datum in ura, kraj, Stevilo udelezencev, navedenih
zaporedno s podatki o imenu, priimku, drzavi, e-poStnem naslovu in podpis udelezenca),

- porocilo o dogodku za vsak zaklju¢en dogodek z opisom izvedbe dogodka: datum, kraj,
trajanje, katere ciljne skupine so se ga udeleZile, vsebina dogodka itd.,

- vabila in fotografije za izvedene dogodke.
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h) Zbiranje in shranjevanje relevantnih podatkov/dokumentov:

- izvirnike obveznih dokumentov hranijo vodilni/projektni partnerji in so na voljo v primeru
pregledov na kraju samem in drugih kontrol,
- v postopku porocanja vodilni partner obvezno dokumentacijo naloZi v sistem Jems.

4.2.2 PROJEKTI ZA KREPITEV MEDSEBOJNEGA ZAUPANJA (TIP 2)
a) Opis vrste projekta:

odprti javni bilateralni fizi¢ni dogodki, ki krepijo medsebojno zaupanje,

projekt lahko traja najvec dvanajst mesecev z enim obdobjem porocanja,

najmanj dva bilateralna fizicna dogodka, ki sta namenjena lokalnim prebivalcem (vsaj en
dogodek v vsaki drzavi ¢lanici),

pricakuje se do 200 udelezencev na vsakem fizicnem dogodku,

vrste dogodkov: koncerti, trznice, sejmi in drugi tematski dogodki (npr. kulturni dogodki,
Sportni dogodki, rekreacijske dejavnosti v naravi, skupne Cistilne akcije v naravi, ozelenitev
javnih povrsin itd.).

Profesionalni tekmovalni Sportni dogodki niso upraviceni. Le Sportni dogodki, namenjeni
rekreaciji, druzenju in sodelovanju, so upraviceni do podpore.

Obstojece prireditve (sejmi, koncerti itd.) niso upravic¢ene do podpore.

b) Kazalnik, ki sproZi povracilo:
zaklju€en dogodek

c) MoZnost poenostavljenega obracunavanja strosSkov:
pavsalni znesek

d) Merska enota za kazalnik, ki sprozi povracilo:

vsaj 2 izvedena dogodka

V primeru, da bo izvedenih vec kot dva dogodka, bo izplatan samo znesek za nacrtovana dva
dogodka.

e) Znesek na enoto meritve moZnosti poenostavljenega obracunavanja stroskov:

[Skupni stroSek 31.000 evrov.]

f) Stroski, kriti z moZnostjo poenostavljenega obracunavanja stroskov:
pavsalni znesek krije vse stroSke, ki nastanejo v fazi priprave in izvedbe dogodka

g) Obvezni dokumenti za preverjanje doseganja merskih enot za kazalnik, na podlagi
katerega je treba zagotoviti povracilo, so:
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e

- podpisana pogodba o sofinanciranju,

- porocilo o dogodku za vsak zaklju¢en dogodek z opisom izvedbe dogodka: datum, kraj,
trajanje, katere ciljne skupine so se ga udeleZile, vsebina dogodka, seznam ponudnikov
vsebin (npr. za kulturne dogodke seznam ponudnikov programov, za trznice in sejme
seznam ponudnikov blaga in storitev) itd.,

- vabila in fotografije za izvedene dogodke.

h) Zbiranje in shranjevanje relevantnih podatkov/dokumentov:

- izvirnike obveznih dokumentov hranijo vodilni/projektni partnerji in so na voljo v primeru

pregledov na kraju samem in drugih kontrol,
- v postopku porocanja vodilni partner obvezno dokumentacijo nalozi v sistem Jems.
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Vsi projekti bodo porocali o izvajanju projektnih dejavnosti. Projektna porocila morajo pripraviti
vodilni partnerji in jih v Jems predloziti skupnemu sekretariatu. Pred predloZitvijo projektnega
porocila mora vsak projektni partner pripraviti porocilo projektnega partnerja v Jems in ga
predloziti v 30 dneh po koncu projekta.
Porocilo proj.
partnerja (PP 1) Priprava
Porocilo proj. projevl'<tnega
partnerja (PP porodila (VP)
/VP je odgovoren za spremljanje pravocasne predloZitve vseh porocil projektnih partnerjev in
projektnih porocil med celotnim izvajanjem projekta.
Priporocljivo je tudi, da se zagotovi dosledna uporaba terminologije v vseh porocilih in v skladu s
prijavnico.
\Za projekte manjSega obsega je obdobje poro€anja enako trajanju projekta. /

5.1 PRIPRAVA POROCILA PROJEKTNEGA PARTNERJA

V okviru enega mesca po koncu obdobja porocanja/projekta mora vsak projektni partner (vklju¢no
z vodilnim partnerjem v vlogi projektnega partnerja) izpolniti porocilo projektnega partnerja, v
katerem predloZi potrebne informacije o izvedenih dejavnostih nastalih v obdobju porocanja.
Porocilo z vsemi dokazili je treba poslati preko Jems-a. Porocilo projektnega partnerja sluzi tudi
kot orodje za porocanje projektnih partnerjev do vodilnega partnerija.

Za izdatke, ki so porocani na osnovi poenostavljenih moZznosti obracunavanja stroskov, ni treba
posredovati posebne dokumentacije v zvezi s temi stroski. Certifikat je viden zadevnemu
projektnemu partnerju, vodilnemu partnerju in vsem relevantnim programskim organom.

5.2 PRIPRAVA PROJEKTNEGA POROCILA

Za spremljanje izvajanja projekta in kot podlago za povracilo sredstev ESRR projektu mora vodilni
partner skupnemu sekretariatu predloziti projektno porocilo. Informacije, ki jih sporocajo projekti,
naj so ¢im bolj jasne in skladne.

Vsako projektno porocilo preveri skupni sekretariat. Preverjanje pred povracilom bo temeljilo
na obveznih dokumentih, ki'> ki doloCajo pogoje za podporo (podpisana pogodba o
sofinanciranju), vklju¢no z vsemi pogoji za izvajanje in porocanje o dogodku(-ih).

2 Za vec podrobnosti glej poglavje 4 tega prirocnika.
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Ce informacije v predloZenem poro€ilu ne zadostujejo za ustrezno preverjanje napredka in
povracilo sredstev, bo skupni sekretariat od vodilnega partnerja zahteval, da v doloCenem roku
zagotovi pojasnila in dopolni projektno porocilo. Ko je pregled s strani skupnega sekretariata
pozitivno zakljucen, skupni sekretariat obvesti organ upravljanja o zakljucku pregleda. Organ

upravljanja izvaja dodatne kontrolne korake in Ce se ne pojavijo dodatna vprasanja, se porocilo
predlozi organu, ki opravlja racunovodsko funkcijo za izplacilo sredstev ESRR.

Vsebinski del projektnega porocila vsebuje opis projektnih dejavnosti, kazalnikov ucinkov in
rezultatov dosezZenih v €asu trajanja projekta

Financni del porocila o projektu vsebuje izdatke v obdobju porocanja in je sestavljen samo iz
izdatkov v obliki poenostavljenih moZznosti obracunavanja stroSkov, za katere se zahtevek za
povracilo predloZi skupnemu sekretariatu/organu upravljanja skupaj s porocilom.

Pri¢akuje se, da bo partnerstvo izvajalo dejavnosti in krilo stroSke v skladu s prijavnico, pri ¢emer
je treba vedno upostevati, da se projekt spremlja glede na zadnjo veljavno prijavnico.

/V vsebinskem delu porocila se povzame izvajanje dejavnosti in njihove rezultate. Kratek,\
relevanten in informativen opis je boljSi od obseZznega in podrobnega opisa dejavnosti brez jasne
povezave s projektom in njegovim akcijskim nacrtom. V zvezi s tem bi se morala projektna porocila
osredotociti na izvajanje samega projekta in ne na dejavnosti vsakega partnerija.

Skupaj s projektnim porocilom vodilni partnerji zagotovijo tudi ustrezno podporno gradivo, kot so
Casopisni €lanki, aktivnosti na socialnih omrezjih itd. To gradivo se v elektronski obliki nalozi v Jems

onviru porocila. /
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6 KOMUNIKACIJAIN PREPOZNAVNOST

Pri nacrtovanju IP SI-HR sta se sodelujoci drzavi odlocili, da bosta podprli projekte z omejeno
finan¢no vrednostjo (projekti manjSega obsega) v okviru prednostne naloge 3 (SC 6.3) programa,
da bi povecale prepoznavnost in zaupanje med ljudmi, ki Zivijo na programskem obmocju.

Namen poglavja Komunikacija in vidnost priroCnika je obvestiti (potencialne) upravicence o
zahtevah Evropske unije (EU) in IP SI-HR v zvezi z ukrepi informiranja, komuniciranja in
prepoznavnosti, ki jih je treba izvesti. Te smernice predstavljajo podlago za vsakega prosilca in
upravienca (vodilni/projektni partner). Naloge upravicenca so obvescanje javnosti o podpori
ESRR, ki jo je prejel program, ter o rezultatih in uinkih sofinanciranja v okviru projekta, da se
zagotovi preglednost porabe sredstev EU.

6.1 SPLOSNE ZAHTEVE

Pravne zahteve v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo za obdobje 2021-2027 so dolocene
v uredbi EU o skupnih dolocbah (uredba o skupnih dolo¢bah)'? in Interreg uredbi’.

Odgovornosti upravicencev v zvezi z dejavnostmi prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja
so doloCene v Clenih 47 in 50 uredbe o skupnih dolo¢bah. Odgovornosti projektnih partnerjev v
zvezi s preglednostjo in komuniciranjem so dolocene v ¢lenu 36 Interreg uredbe. Uporaba in
tehni¢ne znacilnosti emblema Unije so dolocene v Prilogi IX k uredbi o skupnih dolocbah.

6.1.1 PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE

Vsi projektni partnerji so na zahtevo dolzni zagotoviti IP SI-HR ter institucijam, organom, uradom
ali agencijam EU kakr3no koli komunikacijsko gradivo, izdelano v okviru projekta. Vsi projektni
partnerji so dolZzni ponuditi brezplacno, neizklju¢no in nepreklicno licenco brez znatnih dodatnih
stroSkov ali administrativnega bremena. Ta licenca za pravice intelektualne lastnine podeljuje EU
in IP SI-HR naslednje pravice:

* notranja uporaba (pravica do reproduciranja, kopiranja in dajanja na voljo
komunikacijskega gradiva in gradiva o prepoznavnosti institucijam in agencijam EU ter
njihovim zaposlenim);

« reprodukcijo komunikacijskega gradiva in gradiva o prepoznavnosti na kakrsen koli nacin
in v kakrsni koli obliki, v celoti ali delno;

+ razdeljevanje komunikacijskih gradiv in gradiv za prepoznavnost (ali njihovih kopij)
javnosti v vseh oblikah in

'3 Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o dolocitvi skupnih doloch o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravicni prehod in Evropskemn
skladu za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo ter financnih pravil zanje ter za Sklad za azil, migracife in vkljucevanje, Sklad
za notranjo varnost in Instrument za financno podporo za upravijanje meja in vizumsko politico.

4 Uredba (EU) 2021/1059 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junijja 2021 o posebnih dolocbah za cilj ,,evropsko
teritorialno sodelovanje” (Interreg), ki ga podpirajo Evropski sklad za regionalni razvoj in instrumenti za zunanje
financiranje.
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* shranjevanje in arhiviranje komunikacijskih gradiv in gradiv za prepoznavnost.

6.2 ZAHTEVE PROGRAMA

6.2.1 ZAHTEVE V ZVEZI Z VSEBINO

Komunikacija je del vseh projektnih aktivnosti in zahteva skrbno nacrtovanje in izvedbo,
da bo projekt uspeSen. Zato je pomembno opredeliti pristop k komuniciranju in prepoznavnosti
projekta, ki temelji na tem, kar naj bi bilo dosezeno za zagotovitev uspeha projekta.

Projektni komunikacijski nacrt/dejavnosti so del projektnega delovnega nacrta. Pri pripravi
komunikacijskega nacrta projekta je treba nacrtovati komunikacijske aktivnosti, ki so prilagojene
tematski vsebini in aktivhostim projekta ter prispevajo k doseganju glavnega cilja/specifi¢nih ciljev
projekta.

V prijavnici prijavitelji opredelijo en specificni cilj projekta, ki je vezan na en delovni paket. Delovni
paket mora imeti tudi en relevanten komunikacijski cilj, dolo¢ena mora biti tudi ciljna skupina, za
doseganje glavnega specificnega cilji projekta. To pomeni, da so komunikacijski cilj in dejavnosti
vklju€eni v tematski delovni paket. Za ve€ informacij o tem, kako pripraviti projektni delovni nacrt,
glej relevantna poglavja (poglavje 2 - Razvoj projekta in poglavje 3 - Prijava in ocenjevanje) tega
priroCnika.

Prosimo, upoStevajte: Projekti manjSega obsega morajo vkljuCevati le en delovni svezenj, z
enim specificnim ciljem projekta in enim komunikacijskim ciljem.

En projektni partner naj bo imenovan kot glavni odgovorni partner za koordinacijo
komunikacijskih aktivnosti v projektu. Komunikacija je skupna odgovornost vseh projektnih
partnerjev, ki morajo zagotoviti aktivno in ucinkovito komunikacijo skozi celoten Zivljenjski cikel
projekta. Klju¢nega pomena je, da projektni partnerji ostanejo v tesnem stiku med seboj za Sirjenje
informacij o projektnih dogodkih, aktivnostih in dosezkih. UpoStevajte, da naj bo projektno
komuniciranje vezano na projekt kot celoto, ne le na izvedene aktivnosti in rezultate, ki so
jih dosegli posamezni projektni partnerji.

V skladu s 47. ¢lenom uredbe o skupnih dolo¢bah morajo projektni partnerji v svojih
komunikacijskih aktivnostih uporabiti emblem EU in izjavo ,Sofinancirano s strani Evropske unije”,
da potrdijo podporo, prejeto v okviru EU programov, in prispevajo k prepoznavnosti EU na terenu.

Organ upravljanja/skupni sekretariat podpirata projekte pri izpolnjevanju zahtev glede
prepoznavnosti z zagotavljanjem usposabljanj, predlog, smernic in povratnih informacij.
Poleg logotipa programa in logotipa projekta (logotip programa z dodanim akronimom
projekta) je na voljo predloga za plakat projekta (glej tocko 6.3.6.1 tega poglavja).
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6.2.2 TEHNICNE ZAHTEVE

Vodilni in projektni partnerji IP SI-HU upoStevajo zahteve programa glede komuniciranja in
prepoznavnosti za vse sofinancirane dejavnosti prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja.
Na ta nacin projektni partnerji ustrezno priznavajo podporo Interreg' ter obvescajo o viogi in
dosezkih programa Interreg.

Projektni partnerji potrdijo podporo iz sklada IP SI-HR z uporabo izraza ,Interreg” poleg emblema
Unije'® in izpolnjujejo te zahteve:

a) vkljudciti logotip projekta Interreg, ki je sestavljen iz Stirih elementov:
1. emblema Evropske unije'’;

2. izjave ,Sofinancira Evropska unija“, ki je v celoti napisana ob emblemu Evropske
unije;

3.ime programa ,Interreg Slovenija-Avstrija“ ob emblemu Evropske unije;
4, akronim projekta (kratek naziv projekta) umescen pod zgornjimi tremi elementi.
b) vkljuciti izjavo o podpori Interreg:

1. vkljuciti izjavo, v kateri je poudarjena podpora Interreg v vseh dokumentih in
komunikacijskem gradivu za SirSo javnost in udeleZence;

2. na uradni spletni strani in na straneh druzbenih medijev projektnih partnerjev,
Ce ti obstajajo, vkljuciti kratek opis projekta, sorazmeren z ravnjo podpore, vklju¢no
z njegovimi cilji in rezultati, ter poudariti financno podporo iz Interreg-a.

c) javno namestiti vsaj en plakat velikosti najmanj A3 ali enakovreden elektronski
prikazovalnik (na lokacijah projektnih partnerjev), da se poudari podpora Interreg.

Skladnost s pravili o prepoznavnosti se bo preverjala med celotnim izvajanjem projekta.

Logotip projekta uporabljajo projektni partnerji med celotnim izvajanjem projekta, mora biti v
vseh dokumentih, na spletni strani (Ce je primerno), v vsem komunikacijskem gradivu,
povezanem s projektom, v postopkih javnega narocanja (e je mogoce, da se zagotovi
sklicevanje na zadevni projekt), na dogodkih, v publikacijah itd.

S v skiadu s clenom 50 uredbe o skupnih dolocbah.
16 v skladu s clenom 47 uredbe o skupnih dolocbah.

7 predstavijeni v skiadu s tehnicnimi specifikacijami iz Priloge IX k uredbi o skupnih dolocbah.
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6.2.3 LOGOTIP PROGRAMA

Logotip je najpomembnejSi element vizualne identitete IP SI-HR. Uporaba logotipa programa
je osnovni element, ki zagotavlja izpolnjevanje osnovnih zahtev iz uredbe o skupnih dolocbah.

Ker je IP SI-HR program Cezmejnega sodelovanja, se bodo dejavnosti obvesSc¢anja in komuniciranja
z javnostjo v zvezi z uporabo jezika prilagodile ¢ezmejnemu okolju. To pomeni, da je treba jezik
obvescanja in komuniciranja izbrati glede na jezik ciljne publike, pri Cemer morajo biti dokumenti
dvojezicni (vabila, zapisniki, ppt-ji, predstavljeno gradivo, itd.).

Logotip programa je sestavljen iz logotipa Interreg z barvnim lokom znotraj, emblema EU, izjave
o sofinanciranju (sklic na EU) in imena programa. Priporoceni poloZaj je v zgornjem levem ali
zgornjem desnem kotu. Najmanjsa dovoljena velikost logotipa programa za tiskano gradivo je
povezana z viSino emblema EU, ki mora biti najmanj 1 cm.

6.2.3.1 Barvne razlicice logotipa programa
Standardni logotip programa je razlicica v polnih barvah v spodaj navedenih barvnih kodah.

Slika 7: Barvne kode logotipa programa - barvna razlicica v polnih barvah

Barva: Reflex Blue Barva: Light Blue Barva: Yellow

RGB: 0/51/153 RGB: 159/174/229 RGB: 255/204/0

HEX: 003399 HEX: 9FAEES HEX: FFCCO00

CMYK: 100/80/0/0 CMYK: 41/30/0/0 CMYK: 0/0/100/0

Barva: White Barva: Light Grey Barva: Grey Barva: Black

RGB: 255/255/255 RGB: 216/214/204 RGB: 150/148/140 RGB: 0/0/0
HEX: FFFFF HEX: D8D6CC HEX: 96948C HEX: 000000

CMYK: 0/0/0/0 CMYK: 5/5/10/15 CMYK: 5/5/15/50 CMYK: 0/0/0/100

Logotip programa je na voljo v dveh jezikovnih razliicah (dvojezi¢ni in angleski razlicici). V okviru
programa imajo prednost dvojezicne publikacije, dogodki itd. Zato je priporo€ena razli€ica
logotipa dvojezicna razli€ica v polnih barvah (po potrebi glejte zahteve spodaj).
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Slika 8: Logotip programa v polnih barvah za standardno uporabo - dvojezicna razlicica

- Sofinancira
EVROPSKA UNUA
miILerr eu EUROPSKA UNUIA

Slovenija - Hrvatska

Slika 9: Logotip programa v polnih barvah za standardno uporabo - angleska razlicica

Co-funded by
HILEIIcyYy the European Union

Slovenia - Croatia

Za enobarvne reprodukcije ali gravure je treba uporabiti ¢rno-belo razlicico logotipa invertirane
razliCice v primeru zelo temnih ozadij. To razliCico je treba uporabiti le, kadar 4-barvni postopek ni
na voljo.

Slika 10: Crno-beli logotip programa, e uporaba razlicice v polnih barvah ni mogoca - dvojezicna razlicica

W Sofinancira
* * EVROPSKA UNIJA

nierreg | ... | smmwo
* EUROPSKA UNWA

Slovenija - Hrvatska

Slika 11: Crno-beli logotip programa, e uporaba razlicice v polnih barvah ni mogoca - angleska razlicica

***. | Co-funded by

|ﬂte|'|'eg . | the European Union

Slovenia - Croatia

Za enobarvne reprodukcije ali gravure je treba uporabiti ¢rno-belo razlicico logotipa. To razlicico
je treba uporabiti le, kadar 4-barvni postopek ni na voljo.
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Slika 12: Barvni negativ - invertirana dvojezicna razlicica

Interreg

Slovenija - Hrvatska

Slika 13: Barvni negativ - invertirana angleska razlicica

Interreg | |t

Slovenia - Croatia

Slika 14: Enobarvni logotip - invertirana dvojezicna razlicica

Interreg |53

Slovenija - Hrvatska

Slika 15: Enobarvni logotip - invertirana angleska razlicica

Co-funded by
Interreg [BRE e

Slovenia - Croatia

6.2.4 LOGOTIP PROJEKTA

6.2.4.1 Sestavni deli in umestitev

Vsak projekt manjSega obsega bo prejel ustrezen logotip projekta Interreg od organa
upravljanja/skupnega sekretariata IP SI-HR, zato lastni logotipi projekta ali samostojne
blagovne znamke niso upraviceni. Logotip projekta je bil zasnovan na podlagi logotipa
programa. V okviru logotipa projekta so akronimi projektov dodani logotipu programa.
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6.2.4.2 Barve in jezikovne razlicice logotipa projekta

Barve izhajajo iz glavnih institucionalnih barv EU in se ne smejo spreminjati.

Za Interreg logotipe projektov bodo dodani akronimi v barvi prednostne naloge 3, skladno s
spodnjo barvno shemo.

Slika 16: Barvna shema prednostne naloge 3

Prednostna naloga 3

Dostopna in povezana
regija

Standardni logotip projekta je barvna razli¢ica v polnih barvah z zgoraj navedenimi barvnimi
kodami.

Ker je potrebno jezik obvescanja in komuniciranja izbrati glede na jezik ciljnega obcinstva, obstaja
tudi logotip projekta v dveh potrebnih jezikovnih razliCicah, dvojezi¢ni in angleski razlicici.

Slika 17: Dvojezicna razlicica logotipa projekta za prednostno nalogo 3

Salnarnsira
EVROPSHA UHLIA
(1N ‘- er ' :b - :I:I::T;;:i UNILIA

Slovenija - Hrvatska

Project acronym

Slika 18: Angleska razlicica logotipa projekta za prednostno nalogo 3

Co-funded by
HILlCIrey the European Union

Slovenia - Croatia

Project acronym
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6.2.5 PRAVILNA UPORABA LOGOTIPA

Logotipi programa ali projekta morajo biti nameSceni na sprednji strani vseh publikacij in
dokumentov. PriporoCeni poloZaj je v zgornjem levem ali zgornjem desnem kotu. V
videoposnetkih je treba logotip vkljuciti v razumni velikosti na zacCetku ali na koncu videoposnetka.
Na spletis¢ih ali njihovih podstraneh, spletnih aplikacijah in aplikacijah za pametne telefone,
kanalih druzbenih medijev in drugih digitalnih platformah mora biti logotip Interreg namescen na
mestu, ki je vidno na vrhu brez drsenja ali klikanja. Na drugih komunikacijskih izdelkih, kot so
konferencne torbe ali razstavna roll-up stojala, ga je treba umestiti prav tako na vidno mesto.

Interreg logotip programa in logotipa projekta se ne smeta izkrivljati, njuna velikost pa bi
morala biti razumna in prepoznavna. NajmanjSa viSina emblema Evropske Unije mora biti
1 cm'™. Emblem EU, ki je sestavni del logotipa, ne sme biti manjSi od velikosti najvecjega
prikazanega logotipa, merjeno po visini ali Sirini. Ce obstaja dvom glede zdruZevanja logotipov, se
posvetujte s Skupnim sekretariatom.

6.2.6 PRIMERI UPORABE LOGOTIPA

Komunikacijski proizvodi morajo biti jasni, lahko ¢itljivi in dobro vidni javnosti, da izpolnjujejo svoj
namen: obvescanje javnosti o zadevni dejavnosti in prejeti financni podpori EU.

Tabela 9: Zbirna tabela obveznih in neobveznih vizualnih elementov

Projekti manjSega obsega

Logotip projekta Y
Izjava o sofinanciranju s strani Evropske unije v
A3 plakat v
Publikacije izbirno
Promocijsko gradivo/predmeti izbirno
Dogodki v
Podstrani projektov na spletni strani v
programa

Druzabna omreZzja izbirno
Videoposnetki, kratki filmi izbirno

Ce se projektni partnerji odlocijo za pripravo zgoraj navedenih neobveznih elementov, kot v
primeru obveznih vizualnih elementov, se ti pripravijo v skladu s komunikacijskimi smernicami,
podrobno opisanimi v tem poglavju.

6.2.6.1 Plakati

Vsak projektni partner mora v svojem prostoru namestiti vsaj en plakat z informacijami o projektu
(minimalna velikost A3), vklju€no s finan¢no podporo Unije, na mestu, ki je dobro vidno za javnost,
kot je vstopno obmocje v stavbo/urad. IP SI-HR zagotavlja predlogo za izdelavo plakata'®, ki jo je

18 Razen v primeru manjsih promocijskih artiklov.

9 predlioga je na voljo na www.si-hr.eu.
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mogoce prenesti. Projektni partnerji lahko spremenijo predlogo plakata, vendar je treba vkljuciti
potrebne podatke (ime projekta/akronim, datum zacetka in konca projekta, skupna
sredstva/prejeta podpora ESRR, Interreg logotip, kontaktne podatke odgovornega partnerja, opis
glavnega cilja projekta in cilj podprte dejavnosti itd.). Plakat mora ostati viden ves ¢as trajanja
projekta. Plakata ni mogoce nadomestiti z roll-up stojalom. Dovoljen pa je enakovreden

elektronski prikaz plakata. Tiskane ali elektronske prikazovalnike je treba vzpostaviti takoj
po zacetku projekta.

Slika 19: Predloga plakata

Skupni sehretariat Sloventja-Hrvalka Odgovorna oseba 2a objavo
Skupni sekretariat Slovenija-Hrvadka

Piie

& http://www.si-hr.eu

Trajanje Interreg Program
e Slovenija-Hrvaska

Celotni proracun

49.180.617 € Cilj Interreg programa Slovenija-Hrvaska je
ohranjena, odporna in povezana cezmejna regija,
kjer je trajnostni razvoj glavno orodje za ekonomsko
prezZivetje, varnost, zascito biotske raznovrstnosti in

EU-financiranje socialno blaginjo vseh prebivalcev.

39.344.493 €

Sofinancira nlerrey - —
Evropska unija ovenatinan

Project acronym
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6.2.6.2 Publikacije

Logotip Interreg mora biti na sprednji strani publikacije tako velik, da je emblem EU visok vsaj 1
cm. Medtem ko je prednostna postavitev v zgornjem levem kotu, se lahko odlocite za postavitev

logotipa projekta v drug kot (zgornji desni, spodniji levi ali desni), Ce se upoStevajo pravila za robove
in dimenzije.

Sirina logotipa projekta mora biti skupaj zemblemom Evropske Unije (brez izjave o sofinanciranju)
enaka Cetrtini (%44A) celotne Sirine strani (A), razen Ce v tem primeru emblem Evropske Unije ne bi
bil primerne velikosti (to je odvisno od velikosti publikacije). Velikost zunanjih robov se doloci na
podlagi Sirine emblema Evropske Unije.

Slika 20: PoloZaj logotipa Interreg na publikacijah (zunanji robovi)

pre— PEem—

—— —— i s

Project scremym Project scromy™

— cerres 2

Project scromem Project scromym

V primeru temnejSih ozadij mora biti logotip namescen v belem pravokotniku (obmocje izkljucitve)
ali pa se lahko uporabi ¢rno-bela ali invertirana razlicica logotipa.

6.2.6.3 Promocijski izdelki in manjSi promocijski izdelki

OzavesScanje o programu na splosno in o zadevnem projektu je najpogostejsi razlog za nakup
promocijskih izdelkov (darila ali pripomocki). Uporabljajo se lahko na dogodkih, kot so razstave in
konference, ali v SirSih kampanjah ozave3€anja. Promocijski izdelki so po definiciji izdelani v vegjih
koli¢inah in so po meri natisnjeni z logotipom projekta. Na sploSno mora biti najmanj3a viSina
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emblema EU 1 cm. Za dolo€ene predmete, npr. pisala ali vizitke, se emblem lahko
reproducira v manjsi velikosti?.

Ceprav je skoraj vsak izdelek mogoce oznaciti z logotipom projekta in ga uporabiti za promocijo,
IP SI-HR ponuja nekaj primerov obicajnih promocijskih izdelkov:

Slika 21: Primer - promocijska prozorna mapa (enobarvni logotip programa - invertirana angleska razlicica,
natisnjen na prozorni nalepki)

Interreg

Crove

V primeru majhnih promocijskih predmetov ali majhnih tiskanih materialov, kot so pisala, USB
kljuci itd., na katerih logotipa projekta ni mogoce prikazati, je treba uporabiti emblem EU skupaj z
izjavo ,Sofinancira Evropska unija” in ga natisniti v manjsi velikosti.

Slika 22: Barvna razlicica logotipa majhne velikosti za standardno uporabo

Co-funded by
the European Union

Slika 23: Enobarvna (crna) razlicica logotipa majhne velikosti, ce uporaba razlicice v polnih barvah ni mogoca

***. | Co-funded by
e the European Union

20 See last valid version of Interreg Brand Desijgn Manual 2021-2027: https://www.interact-eu.net/library/interreg-brand-
design-manual-2021-2027/pageflip
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Slika 24: Primer - promocijski kljuc USB (majhen logotip v eni barvi)

Slika 25: Primer - promocijski kemicni svincnik (logotip majhne velikosti v eni barvi)

6.2.6.4 Dogodki

Vsa dokumentacija v zvezi z dogodki (vabilo, seznam udeleZencev, predstavitve, dokumentacija v
zvezi z oddajo javnega narocila itd.) mora biti ustrezno oznacena z logotipom projekta. Na
tiskovnih konferencah mora biti logotip projekta viden.

6.2.6.5 Spletna stran in druzbeni mediji

Projektni partnerji ne bodo prejeli sofinanciranja za samostojne projektne spletne strani zunaj
www.si-hr.eu.

V primeru, da obstaja takSna spletna stran projekta, projektni partnerji zagotovijo informacije o
projektu na svoji/h spletni/h strani/eh, vkljucijo kratek opis projekta, vklju¢no z njegovimi cilji in
rezultati, ter poudarijo skupno finan¢no podporo iz ESRR. Za takSne spletne strani projekta mora
biti logotip projekta nameScen v zgornjem delu spletne strani in mora ustrezati jeziku, ki se
uporablja na spletni strani.
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Slika 26: Primer - spletna stran

s =
— eerme

P e P e e @ O

INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA 2021-2027

B T e el T s e er e AT | GTEIETY TS [ o W) wTe— |
TN shevmmibe prafivtge WIS deliite butibe | e Mg cet bbb

Za platforme/kanale druzbenih medijev je obvezna uporaba logotipa projekta. Ce je ozadje
obarvano ali zelo temno, se okrog pravokotnika postavi bela obroba, pri ¢emer je Sirina meje1/25
viSine pravokotnika. Ni pravila za pozicioniranje v druzbenih medijih, dokler se spoStuje pravilo
jasnega prostora. Enako pravilo velja za spletne aplikacije in aplikacije za pametne telefone ter
druge digitalne platforme.

6.2.6.5 Videoposnetki in kratki filmi

Ce projekti ustvarijo promocijske videoposnetke, mora biti logotip projekta viden na zacetku ali
koncu videoposnetka v prepoznavni velikosti in na ustreznem ozadju vsaj nekaj sekund.

Slika 27: Primer - videoposnetk

S i == 0

lterreg ="
Abwa - Hivali

Project scromem
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6.2.7 FINANCNE POSLEDICE, POVEZANE Z NEUPOSTEVANJEM PRAVIL O
KOMUNICIRANJU IN PREPOZNAVNOSTI
Projekti tvegajo financne posledice, e ne upoStevajo zahtev EU in programskih zahtev glede
oznacevanja in prepoznavnosti. NeupoStevanje zahtev glede obvezne prepoznavnosti (logotip
projekta, izjava, plakat itd.) in s tem neizpolnjevanje osnovnih zahtev iz uredbe o skupnih
dolocbah in Interreg uredbe lahko vodi v zmanjSanje sofinanciranja. Stroski se lahko Stejejo
tudi za neupravicene za financiranje iz ESRR, €e se pravila upoStevajo le delno (npr. logotip
programa se uporablja nepravilno - je premajhen po velikosti, izkrivljen, v neprimernem poloZaju,
ki ni viden zaradi neustreznega ozadja itd.).

Ce spremembe/dopolnitve za izpolnjevanje osnovnih zahtev niso mogoce, lahko OU/SS preklice
do 2 % podpore?' iz ESRR, dodeljene vodilnemu/projektnemu partnerju, ki ne izpolnjuje svojih
obveznosti glede prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja. ZmanjSanje finan¢nih sredstev
se bo uporabilo za zadevnega/e partnerja/e pri Cemer se bo upoStevalo nacelo sorazmernosti.

6.3 PODPORA IZ PROGRAMA

Pri izvajanju komunikacijskih dejavnostih je poleg odgovornega skrbnika pogodbe skupnega
sekretariata tudi skrbnik za komuniciranje skupnega sekretariata in sodeluje s
projekti/projektnimi partneriji.

Podpora se lahko uporablja za razlicne namene, kot so informativni dnevi, usposabljanja,
seminariji, informativno gradivo za razSirjanje novic o projektu, njegovih ucinkih in rezultatih. Pri
nacrtovanju in izvajanju komunikacijskih dejavnosti projekta je potrebno aktivno sodelovanje s SS.

/Zelo priporocljivo je, da vsak projekt manjSega obsega, z namenom zagotavljanja ucinkovite h
uspesne podpore IP SI-HR projektni komunikaciji prek lastnih kanalov (spletna stran, druzbena
omreZzja, novice itd.), skupnemu sekretariatu poslje naslednje zadeve:

a) pred dogodkom: vabila na dogodke,
b) po dogodku:
- fotografije dobre kakovosti in velikosti, ki prikazujejo udelezence in aktivnosti,
po
moznosti 2160x3840 slikovnih pik, v jpg ali png formatu,

k - kratke filme ali avdio-vizualno gradivo, ki je bilo pripravljeno v okviru projekta/

27 Clen 36(6) uredbe o Interreg.
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7 ARHIVIRANJE IN ZAKLJUCEVANJE

7.1 OBVEZNOSTI PO ZAKLJUCKU PROJEKTA

Ceprav se projekt zaklju¢i, se obveznosti za partnerstvo ne konéajo. Odgovornost vodilnega
partnerja je, da zagotovi, da so vsi partneriji s pravili vtem poglavju seznanjeni ter da jih upoStevajo.

Osnovni namen arhiva je ohraniti vsebino dokumentov (podatkov in informacij), ki morajo biti
dostopni, razumljivi ter na voljo vsem predstavnikom institucij, ki so zadolZeni za kontrole
predvidene v Interreg programu, ter organom, pooblas¢enim za spremljanje projekta. Hkrati mora
arhiv zagotavljati dolgorocno stabilnost in verodostojnost vseh zapisov za celotno obdobje
hrambe.

7.2 RAZPOLOZLJIVOST DOKUMENTOV

Vsa podporna dokazila, ki sestavljajo revizijsko sled, morajo biti na voljo v prostorih posameznega
vodilnega in projektnega partnerja vsaj pet let. To obdobje se zatne 31. decembra leta, v
katerem organ upravljanja izvede zadnje placilo vodilnemu partnerju. Poleg tega mora biti
dokumentacija, ki se nanasa na projektne dejavnosti in izdatke, za katere je bila dodeljena drZavna
pomoc (datum podpisa pogodbe o sofinanciranju), na voljo vsaj 10 let od datuma prejema zadnje
pomoci s strani programa. Obdobje hrambe se prekine v primeru sodnega postopka ali na zahtevo
Evropske komisije.

Ob zakljucku projektov bo organ upravljanja/skupni sekretariat obvestil vsakega vodilnega
partnerja o to¢nem datumu zacetka zgoraj navedenega obdobja hrambe. Vodilni partner nato
obvesti projektne partnerje. Druga, po moznosti daljSa obdobja hrambe dokumentov v skladu z
npr. nacionalnimi in notranjimi pravili, ostanejo nespremenjena. Za celotno obdobje hrambe
imajo vsi organi, ki so pooblasceni za izvajanje kontrol in revizij, dostop do projekta ter vse
ustrezne dokumentacije in racunovodskih izkazov projekta. Dokumenti se lahko hranijo v izvirni
obliki ali v obliki drugih dokumentov enakovredne dokazne vrednosti.

Dokumenti, ki se nanaSajo na prijavo in izvedbo projekta (prijavnica, partnersko porocilo,
projektno porocilo itd.), se arhivirajo v elektronski obliki v skupnem elektronskem sistemu za
spremljanje (Jems).

7.3 ARHIVIRANJE PROJEKTOV

V zvezi z zakljuCevanjem projekta je treba pojasniti, da gre za zakljuCevanje sofinanciranja projekta,
kar pa ne predstavlja konca programskih zahtev do projekta. Ceprav je program prejel zaklju¢no
porocilo in izvedel zadnje placilo, je projekt Se vedno lahko podvrzen morebitnim kontrolam in
preverjanjem, npr. s strani programskega revizijskega organa programa/revizijskega telesa,
revizorjev Komisije, Racunskega sodisca.

Vodilni/projektni partnerji so dolzni hraniti dokumentacijo in jo voditi jasno knjigovodsko sledljivo
tako, da jo je mogoce zlahka izslediti za namene morebitne kontrole in revizije ter za zagotavljanje
revizijske sledi.
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Po datumu hrambe, navedenem v 2. poglavju tega dokumenta, se Steje, da je projekt dokoncan in
arhiviran v sistemu Jems.

7.4 ZAKLJUCEK PROJEKTA

ZakljuCek projekta je sklepna faza v procesu izvajanja projekta. Zakljucek vklju€uje dve vzporedni
dejavnosti: dokoncanje projektnih dejavnostiin pripravo projektnega porocila. V praksi to vkljucuje
zbiranje vseh projektnih dokumentov/materialov in dosezkov.
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8 STRUKTURA UPRAVLJANJA IN PODPORA, Kl JO
ZAGOTAVLJA PROGRAM

8.1 STRUKTURA UPRAVLJANJA

IP SI-HR je skupni program obeh drzav ¢lanic, Slovenije in Hrvaske.

Upravljanje programa si delijo razli¢ni organi, pristojni za upravljanje, usklajevanje, nadzor in
kontrolo nad izvajanjem programa.

» Odbor za spremljanje

Odbor za spremljanje (v nadaljevanju OzS) usmerja program, nadzoruje kakovost in uc¢inkovitost
njegovega izvajanja ter odloca o odobritvi ali zavrnitvi projektov za financiranje. Sestavljajo ga
predstavniki obeh drzav ¢lanic, Slovenije in Hrvaske. Seznam ¢lanov OzS je na voljo na spletni
strani programa.

» Organ upravljanja

Organ upravljanja je odgovoren za upravljanje in izvajanje programa v skladu z nacelom dobrega
financnega poslovodenja ter predpisi EU, ki urejajo ESRR.

» Skupni sekretariat

Skupni sekretariat pomaga organu upravljanja in odboru za spremljanje pri izvajanju njunih nalog
in se ukvarja z vsakodnevnim izvajanjem programa. Prav tako zagotavlja informacije in smernice
za projektne partnerje.

» Revizijski organ

Revizijskemu organu (v nadaljevanju RO) pomaga skupina revizorjev, ki jo sestavljajo predstavniki
obeh drzav ¢lanic, ki sodelujeta v Interreg programu. RO je odgovoren za izvajanje revizij sistemov,
revizij projektov in revizij raCunovodskih izkazov, da se Evropski komisiji (v nadaljevanju EK)
zagotovi neodvisno zagotovilo, da sistem za upravljanje in nadzor programa deluje ucinkovito ter
da so izdatki, predlozeni EK, zakoniti in pravilni.

» Organ, pooblascen za racunovodsko funkcijo

Organ, pooblascen za racunovodsko funkcijo, predlozi zahtevke za placilo Komisiji in izvrsSi placila
vodilnim partnerjem ali v izijemnih primerih projektnim partnerjem (Ce je ustrezno).

» Predstavniki drzav ¢lanic

Predstavniki drzav ¢lanic (nacionalni organi) prijaviteljem zagotavljajo informacije z namenom
prejetja kakovostnih projektov, ki bodo izpolnili cilje in kazalnike programa, ter pomagajo organu
upravljanja in skupnemu sekretariatu pri organizaciji podpore potencialnim prijaviteljem pri
iskanju cezmejnih projektnih partnerjev.
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Figure 30 - Struktura upravijanja programa
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8.2 PODPORA, KIJO ZAGOTAVLJA PROGRAM

Skupni sekretariat zagotavlja naslednje informacije in podporo v zvezi z razvojem projektov in
pripravo vlog:

v'informacije o programu in javhem razpisu za projekte manjSega obsega,
v informacije o pripravi in predlozitvi vlog,
v’ organizacija informativnih delavnic,

v'objava pogosto zastavljenih vprasanj in informacij o odobrenih projektih na spletni strani
programa.

Podporo v zvezi s specificnimi temami, povezanimi z vsebino projekta, vklju¢no z informacijami o
drzavni pomoci in iskanjem projektnih partnerjev zagotavljajo predstavniki obeh drzav ¢lanic
(nacionalnih organov).

Skupni sekretariat www.si-hr.eu

Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj
Urad za Interreg in financne mehanizme
Sektor za upravljanje Cezmejnih programov
Skupni sekretariat Slovenija-Hrvaska
Kotnikova 5, SI-1000 Ljubljana

Kontaktni podatki:
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e-mail: si-hr.mkrr@gov.si
telefon: +386 (0)1 400 3435

Predstavniki Slovenije (nacionalni organ)

Nacionalni organ v Sloveniji

Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj
Urad za Interreg in finan¢ne mehanizme
Sektor za Interreg

Kotnikova 5, 1000 Ljubljana

Kontaktna oseba: Vesna Silic¢
e-mail: vesna.silic@gov.si
telefon: +386 (0)1 400 3474

ali nadomestna kontaktna oseba: Mojca Krisch
e-mail: mojca.krisch@gov.si
telefon: +386 (0)1 400 3215

Predstavniki HrvaSke (nacionalni organ)

Nacionalni organ na Hrvaskem

Ministrstvo za regionalni razvoj in sklade Republike Hrvaske

Direktorat za evropsko teritorialno sodelovanje

Sektor za koordinacijo programov evropskega teritorialnega sodelovanje in makroregionalnih strategij
Miramarska cesta 22, 10 000 Zagreb

Kontaktna oseba: Alen Malnar
e-mail: alen.malnar@mrrfeu.hr
telefon: +385 (0)1 6471 272

ali: Perica Gabri¢
e-mail; perica.gabric@mrrfeu.hr
telefon: +385 (0)1 6400 689

Priporocljivo je, da vsak projektni partner, ki sodeluje v projektu sofinanciranem v okviru programa
IP SI-HR, pred oddajo vloge kontaktira pristojni nacionalni organ, da pridobi potrebne informacije
o vsebini, drzavni pomodi itd.

Projektnim partnerjem svetujemo, da namenijo dovolj ¢asa za pripravo in koordinacijo projektnih idej
v okviru partnerstva.
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9 PRAVNI OKVIR IN DOKUMENTI, POVEZANI S
PROGRAMOM

Projekti, ki se izvajajo v okviru programa morajo biti skladni s pravili EU, ki urejajo strukturne
sklade in nacionalno zakonodajo, ter morajo izkazovati skladnost in dopolnjevanje z nacionalnimi,
regionalnimi in sektorskimi razvojnimi strategijami/programi. Spodaj navedeni dokumenti (ne
izErpen seznam) so na voljo na spletni strani programa www.si-hr.eu.

Relevantni programski dokumenti

v Interreg program VI-A Slovenija-HrvaSka, odobren s Sklepom Evropske komisije 5t. (2023) 4323
z dne 22. junij 2023;

v" Metodologija spremljanja kazalnikov IP SI-HR 2021-2027;

v StrateSka presoja vplivov na okolje (SEA) Interreg programa Slovenija-Hrvaska 2021-2027,

Okoljsko porocilo, maj 2022.

Klju€ni predpisi za obdobje 2021-2027

v

Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o dolocitvi
skupnih dolo¢b o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu
plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravicni prehod in Evropskem skladu za pomorstvo,
ribistvo in akvakulturo in o financnih pravilih zanje ter za Sklad za azil, migracije in
vklju€evanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finan¢no podporo za upravljanje
meja in vizumsko politiko (Uredba o skupnih dolocbah);

Uredba (EU) 2021/1058 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o Evropskem
skladu za regionalni razvoj in Kohezijskem skladu (Uredba o ESRR);

Uredba (EU) 2021/1059 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o posebnih
dolocbah za cilj ,evropsko teritorialno sodelovanje” (Interreg), ki ga podpirajo Evropski
sklad za regionalni razvoj in zunaniji instrumenti financiranja (Uredba Interreg);

izvedbeni akti in delegirani akti, sprejeti v skladu z zgoraj navedenimi uredbami;

drugi pravni akti, ki se uporabljajo za izvajanje projektov, ki jih sofinancira ESRR.

Poleg pravil EU in pravil Interreg programa je treba spostovati tudi nacionalna pravila
in interna pravila organizacij, ki nastopajo kot projektni partnersji.
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